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Организация Объединенных Наций S/PV.8403

Совет Безопасности
Семьдесят третий год

8403-е заседание
Пятница, 16 ноября 2018 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Ма Чжаосюй/г-н Яо Шаоцзюнь  . . . . . . . . . . . . . . . . (Китай)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство)  . . . . . . . . г-жа Кордова Сория
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ипо
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Меле Колифа
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гуадей
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Геген
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Теменов
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Грегуар Ван Харен
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецкая
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ског
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн
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Заседание открывается в 10 ч. 00 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Южного Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: заме-
стителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа, Комис-
сара Африканского союза по вопросам мира и без-
опасности Его Превосходительство Смаила Шерги 
и Директора-исполнителя Структуры Организации 
Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-
венства и расширения прав и возможностей жен-
щин г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку.

Г-н Шерги принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции из 
Аддис-Абебы.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лакруа.

Г-н Лакруа (говорит по-английски): Г-н Предсе-
датель, я хотел бы поблагодарить Вас за предостав-
ленную мне возможность кратко проинформиро-
вать Совет Безопасности о совместном визите вы-
сокого уровня, совершенном Африканским союзом 
и Организацией Объединенных Наций в Южный 
Судан с 7 по 9 октября. Это был первый совмест-
ный визит, который включал также представителей 
Структуры «ООН-женщины» и был направлен на 
укрепление партнерских отношений между наши-
ми двумя учреждениями в целях обеспечения все-
объемлющей и учитывающей гендерные факторы 
повестки дня по вопросам мира и безопасности в 
Южном Судане. Африканский союз (АС) представ-
ляли Комиссар по вопросам мира и безопасности, 
мой друг и коллега посол Смаил Шерги, бывшая 
вице-президент Уганды, член Коллегии мудрецов 
и сопредседатель Сети африканских женщин, зани-
мающихся предотвращением конфликтов и посред-

ничеством («Фемвайз-Африка»), д-р Спесиоза Ка-
зибве, а также Директор-исполнитель Структуры 
«ООН–женщины» г-жа Фумзиле Мламбо-Нгкука. 
Я представлял Департамент операций по поддержа-
нию мира Организации Объединенных Наций.

Как известно членам Совета, обновленное Со-
глашение об урегулировании конфликта в Респу-
блике Южный Судан было подписано лишь 12 сен-
тября, и хотя оно имеет огромное значение для мир-
ного процесса, нас по-прежнему беспокоит скепти-
цизм по поводу его способности на этот раз обеспе-
чить устойчивый мир. Наша цель состояла в том, 
чтобы поддержать обновленное мирное соглашение 
и призвать к его полному и своевременному осу-
ществлению, подчеркнув при этом важность пред-
ставленности и конструктивного участия женщин в 
мирном процессе, а также необходимость обеспече-
ния правительством безопасных условий для граж-
данских лиц, особенно для женщин и девочек.

Я хотел бы еще раз воздать должное посредни-
ческим усилиям Межправительственной организа-
ции по развитию (ИГАД), которые она осуществля-
ла при поддержке Африканского союза и междуна-
родных партнеров и которые сыграли решающую 
роль в заключении обновленного соглашения. Это 
соглашение представляет собой «дорожную карту» 
для обеспечения инклюзивного политического уре-
гулирования конфликта, однако его подписание яв-
ляется лишь первым шагом в рамках процесса, при 
осуществлении которого мы еще столкнемся с мно-
жеством препятствий. Период до начала переходно-
го процесса имеет решающее значение, и на этом 
этапе лидеры Южного Судана должны будут при-
нять на себя соответствующие функции и подгото-
вить почву для осуществления соглашения в пол-
ном объеме. Соблюдение положений, касающихся 
женщин, в частности гарантирующих 35-процент-
ную квоту женщин во всех исполнительных ор-
ганах, Совете министров ИГАД и учреждениях, 
функционирующих на этапе до начала переходного 
процесса, будет иметь особое значение для дости-
жения всеобъемлющего и прочного мира.

Об этом свидетельствуют консультации, кото-
рые мы провели в стране. Женщины, с которыми 
мы общались в Бентиу — проживающие как в горо-
де, так и в пункте защиты гражданского населения, 
— хотя и испытывали надежду, не были слишком 
уверены в успехе. Они отметили, что, несмотря 
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на соглашение, их семьи по-прежнему становятся 
жертвами насилия. Они подчеркнули, что это не их 
война. Они просили нас и своих лидеров не забы-
вать о них, создать для них безопасные условия и 
обеспечить участие женщин в качестве ключевых 
субъектов в деле полного осуществления согла-
шения. Женщины, являющиеся представителями 
гражданского общества и правительства в Джубе, 
выразили аналогичные мнения и подчеркнули не-
обходимость соблюдать режим прекращения бо-
евых действий и уделять приоритетное внимание 
участию женщин в контроле за соблюдением ука-
занной квоты. Они призвали также Африканский 
союз и Организацию Объединенных Наций исполь-
зовать все возможности, чтобы побудить лидеров 
выполнить соглашение. Настоятельно необходимо, 
чтобы женщины были представлены в составе Ме-
ханизма наблюдения за прекращением огня и пере-
ходными мерами обеспечения безопасности, Сове-
та по стратегическому обзору в области обороны и 
безопасности и переходных механизмах правосу-
дия и примирения, как это предусмотрено в согла-
шении. Решающее значение имело бы также созда-
ние на местном уровне механизмов, которые давали 
бы женщинам возможность доносить свое мнение.

Что касается последних событий в Южном Су-
дане, то стороны, пусть и медленно, но предприни-
мают первые шаги к осуществлению соглашения. 
После нашего визита 15 октября переходный наци-
ональный законодательный орган ратифицировал 
обновленное соглашение, подготовив почву для 
включения его положений в Конституцию пере-
ходного периода. Национальный комитет для эта-
па, предшествующего переходному процессу, про-
вел 21 октября свое первое заседание, с тем чтобы 
начать координацию мероприятий, которые будут 
осуществлены до начала переходного процесса. 
Участие г-на Риека Машара и других лидеров оппо-
зиции в праздничных мероприятиях, посвященных 
достижению мира, 31 октября в Джубе, тот факт, 
что президент Киир извинился перед народом Юж-
ного Судана за колоссальные страдания, обуслов-
ленные конфликтом, и освобождение политических 
заключенных, в том числе двух видных деятелей 
оппозиции, — все это позитивные шаги на пути к 
укреплению доверия и примирению.

В ходе праздничных мероприятий состоялась 
личная встреча президента Киира и Риека Машара, 
что само по себе способствовало укреплению дове-

рия и позволило подготовить почву для проведения 
в Джубе заседаний Национального комитета для 
этапа, предшествующего переходному процессу, и 
Национального комитета по конституционным по-
правкам. С этой целью 5 ноября Национальный ко-
митет по конституционным поправкам разработал 
законопроект о внесении поправки, предусматри-
вающей включение положений соглашения в Кон-
ституцию переходного периода Южного Судана 
2011 года. Кроме того, Национальный комитет для 
этапа, предшествующего переходному процессу, 
провел 7 ноября свое второе заседание.

Мы также отмечаем ряд принятых в последние 
недели конкретных локальных мер укрепления до-
верия между Народными силами обороны Южного 
Судана — ранее Народно-освободительная армия 
Судана — и Народно-освободительной армией Су-
дана (оппозиция) (НОАС (оппозиция)), которые ука-
зывают на то, что предпринимаются определенные 
усилия для установления контактов. Во-первых, в 
октябре в Пагаке, штат Верхний Нил, была проведе-
на встреча между двумя сторонами, в ходе которой 
Народные силы обороны Южного Судана и НОАС 
(оппозиция) провели переговоры по вопросу о сво-
бодном передвижении в этом городе. В последние 
две недели поступают сообщения о том, что ана-
логичные дискуссии ведутся в различных местах 
в штатах Юнити, Джонглей, Западный Бахр-эль-
Газаль, Восточном и Центральном Экваториальных 
штатах. Мы надеемся, что эти первые признаки до-
брой воли свидетельствуют о более твердой при-
верженности нынешнему процессу, чем в 2015 году.

Несмотря на эти события, я хотел бы еще раз 
подчеркнуть, что жизнеспособный и устойчивый 
мир возможен лишь при условии, что стороны при-
соединятся к режиму постоянного прекращения 
огня и разъединению сил, сложат оружие и согла-
сятся признать женщин ключевыми партнерами. 
Все еще продолжают, хотя и существенно реже, по-
ступать сообщения о столкновениях между Народ-
ными силами обороны Южного Судана и силами 
оппозиции, а также между НОАС (оппозиция) и раз-
личными отделившимися от оппозиционных групп 
формированиями в Центральном Экваториальном 
штате. Кроме того, в различных районах южной 
части штата Юнити между Народными силами 
обороны Южного Судана и НОАС (оппозиция) пе-
риодически происходили столкновения, а в окрест-
ностях Баггари в Западном Бахр-эль-Газале эти две 
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группы продолжали устраивать засады на дорогах 
и совершать нападения.

Такие инциденты, наряду с продолжающимся 
межобщинным насилием в некоторых районах шта-
тов Джонглей и Озерный, по-прежнему приводят 
к жертвам среди гражданского населения и усугу-
бляют проблему перемещения населения и гумани-
тарные потребности. Сообщения о вербовке, в том 
числе среди детей, осуществляемой сторонами в 
ряде районов страны, также подрывают нашу веру 
в то, что стороны будут в полном объеме выполнять 
соглашение. Для его эффективного осуществления 
будет необходимо, чтобы руководители страны и 
все стороны были реально готовы принимать труд-
ные решения и идти на компромисс. В этой связи 
невозможно переоценить важнейшую роль Совета 
Безопасности, Африканского союза, ИГАД и реги-
она в плане дальнейшего привлечения сторон к от-
ветственности и обеспечения выполнения сторона-
ми своих обязательств по соглашению. Очевидно, 
что конфликт в Южном Судане может быть урегу-
лирован лишь политическим путем, а не с помощью 
военных действий.

Организация Объединенных Наций готова и 
далее выступать партнером в деле обеспечения 
мира и поддерживать Южный Судан. Миссия Ор-
ганизации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) будет и впредь оказывать поддерж-
ку, выполняя задачи в рамках своего мандата. Что 
касается любого возможного изменения мандата 
МООНЮС, в том числе мандата Региональных сил 
по защите, то в конечном итоге это решение будет 
зависеть от Совета Безопасности. Однако необхо-
димо обеспечить применение следующих прин-
ципов: во-первых, сохранение приоритета защиты 
гражданского населения в рамках задач, предус-
мотренных мандатом МООНЮС; во-вторых, не-
обходимость сохранения единых миротворческих 
сил с единой структурой командования и управле-
ния; и, в-третьих, любое увеличение численности 
этих сил должно осуществляться в соответствии с 
принципами миротворческой деятельности и стан-
дартами, соблюдать которые мы требуем от всех 
стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты.

Мы рекомендовали сторонам, а также ИГАД 
сотрудничать с нами и с членами Совета Безопас-
ности по этим вопросам. Кроме того, в ходе встре-

чи начальников штабов/министров обороны стран-
членов ИГАД, состоявшейся 22 октября в Хартуме, 
они поручили группе по оценке изучить возмож-
ность усиления Региональных сил по защите до-
полнительными контингентами из стран региона. 
Насколько мы понимаем, 10 ноября группа по оцен-
ке завершила недельной длительности визит в Юж-
ный Судан.

Укрепление с таким трудом завоеванного мира 
будет нашей главной задачей в предстоящие неде-
ли и месяцы, и наш главный враг — это время. Мы 
слишком хорошо знакомы с последствиями задер-
жек в осуществлении запланированных мер или в 
получении дивидендов мира народом Южного Су-
дана, который страдает уже очень давно.

В ходе нашего визита мы рекомендовали вла-
стям на практике и безотлагательно продемонстри-
ровать свой настрой на сотрудничество со всеми 
заинтересованными сторонами в целях разработ-
ки подробного плана действий по осуществлению 
различных аспектов соглашения, в том числе от-
носящихся к безопасности. Демонстрация такого 
настроя стала бы для международных партнеров 
стимулом выполнить свою часть работы. В этой 
связи мы готовы взаимодействовать с Африкан-
ским союзом, ИГАД и нашими субрегиональными 
партнерами, в том числе с действующей под эгидой 
АС Африканской сетью женщин-лидеров и органи-
зацией «FemWise» в целях дальнейшего содействия 
обеспечению всеобъемлющего и прочного мира в 
Южном Судане.

Председатель (говорит по-китайски): Благода-
рю г-на Лакруа за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Шерги.

Г-н Шерги (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, я также хотел бы поблагодарить Вас за 
предоставленную мне возможность кратко проин-
формировать Совет Безопасности о совместном ви-
зите высокого уровня, совершенном Африканским 
союзом и Организацией Объединенных Наций в 
Южный Судан с 7 по 9 октября. Как отметил мой 
коллега и друг Жан-Пьер Лакруа, это был первый 
совместный визит, в котором приняли участие так-
же структура «ООН–женщины», Коллегия мудре-
цов Африканского союза и организация «FemWise». 
Действительно, этот визит наглядно продемон-
стрировал нашу решимость укреплять партнерство 
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между нашими организациями, направленное на 
обеспечение мира для всех в Южном Судане.

Я хотел бы информировать Совет о том, что 
наша совместная миссия выступила с аналогичным 
заявлением на 800-м заседании Совета мира и без-
опасности Африканского союза (АС), состоявшем-
ся 10 октября здесь в Аддис-Абебе. Совет мира и 
безопасности выразил признательность президенту 
Сальве Кииру Маярдиту и другим южносуданским 
сторонам в связи с подписанием 12 сентября обнов-
ленного Соглашения об урегулировании конфлик-
та в Республике Южный Судан. Он признал также, 
что это остается единственным жизнеспособным 
способом для решения нынешних политических, 
социальных и экономических проблем, а также 
проблем в плане безопасности, с которыми сталки-
вается Южный Судан, и для обеспечения прочного 
мира.

Как известно Совету, Африканский союз и Ор-
ганизация Объединенных Наций подписали обнов-
ленное Соглашение в качестве гарантов, что само 
по себе предполагает большую ответственность. 
В связи с этим было логично провести эту поездку 
на достаточно раннем этапе, с тем чтобы выразить 
поддержку обновленному мирному соглашению и 
призвать стороны добросовестно выполнять его. 
Комиссия Африканского союза полагает, что Со-
глашение открывает перед жителями Южного Су-
дана уникальную возможность для достижения 
всеобъемлющего, прочного и справедливого мира.

Вместе с тем, как уже упомянул мой коллега, и 
АС, и Организация Объединенных Наций прекрас-
но понимают, чем вызван скептицизм относительно 
способности сторон выполнить свои обязательства. 
Как следствие, некоторые международные партне-
ры все еще не подписали Соглашение в качестве 
гарантов. Как бы то ни было, действуя от имени 
Африканского союза и Организации Объединен-
ных Наций, мы сочли своим долгом вступить во 
взаимодействие с правительством Южного Судана 
на самом высоком уровне и подчеркнуть необходи-
мость полного осуществления Соглашения, а также 
важность участия женщин в мирном процессе.

В этой связи я хотел бы высоко оценить усилия 
Межправительственной организации по развитию 
(ИГАД) и особенно руководства Судана, Уганды и 
Эфиопии по осуществлению этого мирного согла-
шения. Африканский союз разделяет мнение о том, 

что теперь ответственность за выполнение Согла-
шения в полной мере возложена на стороны в Юж-
ном Судане. В этой связи Африканский союз хотел 
бы сообщить этим сторонам о том, что две наши 
организации могут успешно мобилизовать между-
народное сообщество на поддержку текущего про-
цесса, если Южный Судан выполнит свои обяза-
тельства. Сегодня утром я недвусмысленно заявил 
об этом в ходе 66-го заседания Совета министров 
ИГАД, прошедшего здесь в Аддис-Абебе.

В этой связи наша совместная миссия подчер-
кнула, что правительство обязано создать условия, 
благоприятствующие возвращению оппозицион-
ных групп во время допереходного периода. В силу 
этого мы отмечаем и приветствуем решение Наци-
ональной ассамблеи ратифицировать обновленное 
Соглашение от 15 октября, что открывает путь к 
его включению в переходную Конституцию. Теперь 
мы с нетерпением ожидаем успешного завершения 
работы Национального комитета по предваритель-
ному переходному периоду, направленной, в част-
ности, на создание благоприятных условий для 
осуществления открытого для всех процесса.

Встреча подписавших Соглашение сторон, в 
том числе г-на Риека Машара, во время праздно-
вания дня мира 31 октября в Джубе дает надежду 
на то, что реализация Соглашения, возможно, идет 
верным путем. В этой связи мы выражаем призна-
тельность лидерам за сделанные на праздновании 
заявления, способствующие примирению и укре-
плению доверия. В ходе нашего визита высказы-
валась обеспокоенность по поводу положения по-
литических заключенных и военнопленных. Как 
заявил мой друг Жан-Пьер Лакруа, их освобожде-
ние является еще одним свидетельством того, что 
стороны стали более серьезно относятся к выпол-
нению действующего Соглашения.

В то же время хотелось бы сообщить Совету 
о том, что 14 ноября представители Специального 
комитета Африканского союза высокого уровня по 
Южному Судану встретились с Председателем Ко-
миссии АС г-ном Муссой Факи Махаматом для об-
мена мнениями о том, как лучше всего поддержать 
мирный процесс. Как известно членам Совета, в 
состав Специального комитета входят Алжир, Чад, 
Нигерия, Руанда и Южная Африка в качестве пред-
седателя. Было достигнуто единодушное согласие в 
отношении того, что Специальный комитет должен 
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подписать обновленное Соглашение в качестве га-
ранта, поскольку 12 сентября это сделано не было. 
Кроме того, было решено, что 19 ноября будет про-
ведено совещание Специального комитета со Спе-
циальным посланником ИГАД в целях обмена мне-
ниями о задачах, которые должны быть выполнены 
государствами-членами и Комиссией Африканско-
го союза.

Специальный комитет будет использовать это 
взаимодействие для того, чтобы лучше понять и 
оценить процесс осуществления в рамках подго-
товки к своему запланированному визиту в Южный 
Судан, который состоится в ближайшее время.

Межведомственная рабочая группа Африкан-
ского союза по вопросам постконфликтного восста-
новления и развития с 7 по 9 ноября совершила ви-
зит в Южный Судан. Задача визита заключалась в 
том, чтобы определить текущие и будущие потреб-
ности Африканского союза в целях укрепления его 
потенциала по оказанию народу Южного Судана 
поддержки в его усилиях по достижению прочного 
мира. Группа представила выводы, схожие с теми, 
к которым пришла наша совместная миссия, и под-
черкнула необходимость поддержать это обновлен-
ное Соглашение. Этот визит будет использован для 
выражения поддержки этого мирного процесса на 
уровне всего континента и привлечения внимания 
к тому, что устойчивый мир будет возможен толь-
ко в том случае, если стороны будут соблюдать 
постоянный режим прекращения огня и обеспечат 
всеохватность процесса. При этом необходимо учи-
тывать, что те, к кому обращен призыв поддержать 
мирный процесс, в том числе Африканский союз и 
Организация Объединенных Наций, смогут наи-
лучшим образом помочь народу Южному Судана 
только в условиях отсутствия конфликта. В этой 
связи я хотел бы информировать Совет о том, что 
АС получил запросы о содействии как от Независи-
мой комиссии по границам, так и от Технического 
комитета по границам. В свете этого продолжаю-
щиеся столкновения представляют собой предмет 
озабоченности и для наших государств-членов.

В этой связи мы с обеспокоенностью отмечаем 
также, что Фронт национального спасения еще не 
подписал соглашение и продолжает отвергать его. 
Следует предпринять все возможное, с тем чтобы 
учесть вызывающие озабоченность Фронта вопро-
сы и обеспечить его участие в мирном процессе — 

особенно это относится к странам, имеющим рыча-
ги влияния на это движение.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы воздать должное отличной работе Миссии 
Организации Объединенных Наций в Южном Су-
дане по защите гражданского населения в чрезвы-
чайно сложных условиях. Миссию следует поддер-
живать всеми возможными способами, с тем чтобы 
обеспечить ей возможность выполнения возложен-
ных на нее задач. Кроме того, я хотел бы воздать 
должное Объединенной комиссии по наблюдению и 
оценке и Механизму наблюдения за прекращением 
огня и переходными мерами обеспечения безопас-
ности, а также заявить о неизменной поддержке 
Африканским союзом этих двух структур. Мы при-
зываем их представлять ИГАД, АС и Организации 
Объединенных Наций своевременные доклады и 
предложения касательно наиболее эффективных 
способов поддержки Соглашения, а наши Советы 
должны быть готовы надлежащим образом отреа-
гировать на них.

Я полностью согласен с тем, что это соглаше-
ние предоставляет народу Южного Судана бес-
прецедентную возможность установить прочный 
мир. Для того, чтобы добиться успеха в процессе 
его осуществления, потребуются четкая координа-
ция и активное сотрудничество наших организа-
ций с ИГАД. Не может быть никаких сомнений в 
том, что в этом деле будут возникать определенные 
трудности. Поэтому мы все должны быть готовы к 
их быстрому и скоординированному преодолению. 
Использование подобных скоординированных под-
ходов помогло бы нам убедительно настаивать на 
инклюзивном процессе выполнения названного со-
глашения, в котором обеспечивается удовлетворе-
ние интересов всех общин, если они еще не учтены 
в соглашении.

Наконец, но не в последнюю очередь, изучение 
гендерных аспектов в ходе этой совместной поезд-
ки показало, что насилие в отношении женщин, к 
сожалению, не прекратилось, и нам необходимо 
уделять больше внимания этому крайне важному 
вопросу и прилагать в его отношении больше уси-
лий. Позвольте мне еще раз заявить, что рано или 
поздно справедливость восторжествует.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Шерги за его брифинг.
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Теперь я предоставляю слово г-же 
Мламбо-Нгкуке.

Г-жа Мламбо-Нгкука (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за предостав-
ленную мне возможность кратко проинформиро-
вать сегодня Совет Безопасности о нашей совмест-
ной с представителями Африканского союза (АС) 
поездке в Южный Судан, которая стала первой в 
своем роде миссией Структуры «ООН–женщины» 
и Департамента операций по поддержанию мира 
(ДОПМ), проведенной совместно с АС, который 
был представлен г-ном Шерги и г-жой Спесьозой 
Казибве от организации «Фемвайз». Эта поездка 
служит добрым предзнаменованием в плане укре-
пления взаимосвязей между развитием, миром и 
безопасностью и гуманитарной помощью. Она по-
лучила высокую оценку также в ходе нашей встре-
чи с правительством Южного Судана.

Наше сотрудничество с ДОПМ имеет большое 
значение ввиду той роли, которую он играет там, 
где развернуты миссии, обеспечивая установление 
и поддержание мира и защиту мирных жителей, 
значительную долю которых составляют женщи-
ны. Женщины по праву рассматриваются как за-
щитницы мира, и крайне важно поддерживать их 
для обеспечения устойчивости всех усилий, на-
правленных на достижение мира. Я присоединяюсь 
к моим коллегам, воздавая правительству Южно-
го Судана должное за подписание Соглашения об 
урегулировании конфликта в Республике Южный 
Судан, и приветствую важные положения этого 
соглашения, касающиеся женщин, и прежде всего 
положение о 35-процентной квоте для женщин в со-
ставе исполнительных органов обновленного Пере-
ходного правительства национального единства Ре-
спублики Южный Судан. Женщины искренне одо-
брили это соглашение и призвали к немедленному 
прекращению боевых действий. Они призвали всех 
лидеров воюющих фракций и вооруженных групп 
связаться со своими сторонниками и проинформи-
ровать их о мирном соглашении, поскольку боевые 
действия прекратились еще не полностью. Они так-
же заявили, что о том же необходимо проинформи-
ровать также ополченцев и силы, не объединенные 
в какие бы то ни было организации. Женщины жаж-
дут прогресса и прокладывают путь к примирению 
несмотря на то, что у них как женщин нет между 
собой никаких споров, которые им приходилось бы 

улаживать, и никакой вражды, которую им прихо-
дилось бы преодолевать.

По их словам, их объединяло то, что все они 
оказались в ловушке войны, которую затеяли и ве-
дут мужчины и в которой все они подвергались сек-
суальному насилию, члены их семей были убиты, 
а их средства к существованию — уничтожены. У 
них нет доступа к лидерам их страны, которые, по 
их словам, несут ответственность за этот кризис. 
Они просят нас — Организацию Объединенных 
Наций и Африканский союз — помочь им устано-
вить контакты с лидерами и обеспечить привлече-
ние лидеров к ответственности. Они считают, что 
проведение антидискриминационной политики, 
устанавливающей 35-процентную квоту, имеет ре-
шающее значение на всех уровнях и во всех вет-
вях государственной власти, а не только в органах 
исполнительной власти на национальном уровне. 
Кроме того, женщины хотят обеспечить свое уча-
стие в процессе пересмотра Конституции, с тем 
чтобы их потребности и заботы учитывались с са-
мого начала. Они просили Межправительственную 
организацию по развитию (ИГАД) и АС обеспечить 
постоянный надзор за тем, насколько инклюзивно и 
эффективно осуществляется Соглашение, и начать 
этот надзор уже сейчас, рассмотрев состав предва-
рительных структур, созданных для подготовки к 
переходному процессу.

Со времени нашей миссии мы следим за собы-
тиями в Южном Судане. Мы обеспокоены тем, что, 
несмотря на данные гарантии, стороны еще не вы-
полнили свои обязательства по обеспечению значи-
мого участия женщин в реализации обновленного 
Соглашения. В частности, пока еще не закрепилось 
применение принципа позитивных действий, со-
гласно которому женщинам отводится 35-процент-
ная квота. Что касается новых органов, то Нацио-
нальный комитет по предварительному переходно-
му периоду в настоящее время состоит из 10 членов, 
среди которых одна женщина, что составляет лишь 
10 процентов. Национальный комитет по конститу-
ционным поправкам насчитывает 15 членов, в чис-
ле которых две женщины. В составе Независимой 
комиссии по границам, Технического комитета по 
границам и Совместного комитета по вопросам без-
опасности в переходный период женщин нет. Также 
ожидается, что доля женщин в составе Механизма 
наблюдения за прекращением огня и переходными 
мерами обеспечения безопасности составит 31 про-
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цент. Ни в одном из этих недавно сформированных 
учреждений не соблюдена 35-процентная квота. 
Важно не оставлять без внимания эти статистиче-
ские данные и принять надлежащие меры к исправ-
лению такого положения дел.

Именно в этом могут помочь члены Совета Без-
опасности. Они могут оказать поддержку. Они мо-
гут призвать стороны своевременно, пока еще не 
поздно, обеспечить участие женщин. Я настоятель-
но призываю коллег из ИГАД и Африканского сою-
за обеспечивать, чтобы выполнение мирного согла-
шения также шло согласно взятым обязательствам.

Женщины также настоятельно призывали при-
влекать их при реформировании сектора безопасно-
сти и комплектовании органов безопасности, с тем 
чтобы эти учреждения могли надлежащим образом 
выполнять свои функции по защите всего южно-
суданского народа, в том числе женщин и девочек. 
Они указали на необходимость назначения женщин 
на руководящие посты и должности, предполага-
ющие их реальное участие, с тем чтобы реоргани-
зация органов безопасности позволила обеспечить 
учет в их работе гендерных аспектов и пристальное 
внимание вопросу защиты гражданских лиц от ген-
дерного насилия, включая защиту всех граждан — 
как мужчин, так и женщин. Привлечение женщин 
также крайне необходимо для реорганизации сил 
безопасности — для того, чтобы, обеспечив набор 
женщин на офицерские и сержантские должности 
на минимальном уровне в 35 процентов, изменить 
облик сил безопасности и пресечь негативный ма-
чизм, уделять гендерным аспектам первостепенное 
внимание в процессе разоружения и демобилиза-
ции, в том числе в организации расквартирования, 
и усилить подотчетность в связи с сексуальным 
насилием в условиях конфликта. Южносуданские 
женщины готовы принимать конструктивное уча-
стие в установлении мира в их стране. Они хотят, 
чтобы и женщины диаспоры также играли свою 
роль в делах Южного Судана.

Женщины рассматривают наш сегодняшний 
брифинг как возможность удостовериться в том, 
что членам Совета известно об их высокой оценке 
обновленного Соглашения, а также об их решимо-
сти взять свою судьбу в собственные руки, одно-
временно уделяя пристальное внимание возни-
кающим факторам, представляющим угрозу для 
всестороннего осуществления этого соглашения. 

Они хотят, чтобы их острая заинтересованность 
в участии в этом процессе воспринималась также 
как готовность сыграть значимую и конструктив-
ную роль в обеспечении успеха мирного соглаше-
ния. Женщины опасаются своего систематического 
исключения, и их необходимо заверить в том, что 
при возмещении причиненного ущерба будет уч-
тено то, что им пришлось выстрадать, и то, чего 
они лишились, в том числе после пережитого ими 
сексуального насилия. Они особо указали на край-
нюю необходимость того, чтобы механизм отправ-
ления правосудия в переходный период сдерживал 
сексуальное и гендерное насилие и наказывал за 
него, и призвали обеспечить механизмы подотчет-
ности в рамках правосудия переходного периода, 
в том числе создать смешанный суд для Южного 
Судана. Кроме того, они призвали обеспечить уча-
стие в процессе осуществления этого соглашения 
и в мониторинге за ним организаций гражданско-
го общества, что будет способствовать назначению 
женщин на руководящие должности, усилению их 
голоса и повышению их способности к действиям. 
Высокая оценка, данная этому соглашению женщи-
нами, обнадеживает, поскольку они считают его 
реальной возможностью преодолеть один из са-
мых опустошительных конфликтов в современном 
мире, в том числе посредством обеспечения гендер-
ного равенства.

Я хотела бы воспользоваться случаем, чтобы 
воздать должное Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Южном Судане (МООНЮС) и ДОПМ 
за их усилия по содействию участию женщин в 
мирном процессе и обеспечению их защиты в очень 
сложных условиях, а также за то, как им удается 
взаимодействовать и сотрудничать с правитель-
ством Южного Судана. Женщины, с которыми мы 
встречались, весьма признательны за присутствие 
этой миссии по поддержанию мира и доверяют 
МООНЮС свою жизнь. Мы также обсуждали во-
просы, касающиеся женщин-миротворцев и то, как 
Организация Объединенных Наций могла бы при-
влекать больше женщин-миротворцев.

Это мирное соглашение заслуживает высокой 
оценки, и мы готовы сделать все, что в наших си-
лах, для его поддержки и обеспечения его успеш-
ного осуществления. Я прошу Совет Безопасности 
и сотрудников, посетивших Южный Судан, присо-
единиться к нам и настоятельно призвать стороны 
сделать все возможное для обеспечения того, что-
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бы очень важные обязательства были выполнены и 
принесли конкретные результаты.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-жу Мламбо-Нгкуку за ее выступление.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю заместителя Ге-
нерального секретаря Лакруа, Комиссара Шерги и 
Директора-исполнителя Мламбо-Нгкуку за то, что 
они поделились впечатлениями от своей октябрь-
ской поездки в Южный Судан и мнениями о по-
следних событиях в этой стране.

Соединенные Штаты высоко оценивают про-
должающееся сотрудничество между Организаци-
ей Объединенных Наций и Африканским союзом 
по Южному Судану, в частности особое внимание, 
которое уделяется в рамках нынешнего мирно-
го процесса роли женщин. Мы видели, как в ходе 
предыдущих мирных процессов в Южном Судане 
женщин систематически сбрасывали со счетов. На-
стало время выслушать мнения женщин и действи-
тельно принять во внимание их вклад. Что касается 
последних событий в Южном Судане, то Соединен-
ные Штаты, международное сообщество, а главное 
— народ Южного Судана начали слышать от лиде-
ров Южного Судана обнадеживающие заявления 
по ряду вопросов.

Они говорили о новой эпохе мира и процвета-
ния, о признании ответственности за действия, по-
влекшие за собой чудовищное насилие, об обеща-
нии примириться с представителями всех партий. 
Лидеры говорили о том, что они берут на себя обя-
зательство добиваться примирения и залечивания 
ран и обещают сделать политический процесс от-
крытым для участия всех сторон, в частности граж-
данского общества и женщин. Мы отмечаем также 
некоторый прогресс, достигнутый в осуществле-
нии Соглашения об урегулировании конфликта в 
Республике Южный Судан. Национальный коми-
тет по предварительному переходному периоду уже 
начал свою работу. Были проведены рабочие сове-
щания по условиям постоянного прекращения огня 
и мерам обеспечения безопасности в переходный 
период, за которыми, как ожидается, последуют и 
другие мероприятия. Были освобождены ряд поли-
тических заключенных и военнопленных.

Хотя мы отмечаем эти первоначальные шаги, 
мы не можем игнорировать прямые доказатель-
ства того, что ситуация на местах идет вразрез с 
громогласными обещаниями руководства Южного 
Судана. В некоторых районах страны продолжают-
ся кровопролитные конфликты, а правительство и 
оппозиционные группы по-прежнему совершают 
чудовищные преступления против мирного насе-
ления. Следует вводить санкции в отношении всех 
лиц и структур, которые совершают нападения на 
мирных жителей или предпринимают любые дей-
ствия, способствующие расширению масштабов 
конфликта или его усугублению. Многие полити-
ческие заключенные по-прежнему находятся под 
стражей в условиях отсутствия перспективы спра-
ведливого и беспристрастного судебного разбира-
тельства и надежды на освобождение; среди них — 
Питер Биар Ажак, который был произвольно задер-
жан в аэропорту Джубы в конце июля. Кроме того, 
мы по-прежнему глубоко обеспокоены тем, что 
журналисты и активисты гражданского общества 
постоянно сталкиваются с запугиванием и цензу-
рой. Для доставки гуманитарным персоналом жиз-
ненно необходимой помощи создаются физические 
и бюрократические препятствия, включая введение 
налогов и сборов, высылку, задержания и даже фи-
зическое насилие.

Мир в Южном Судане возможен только в том 
случае, если политическое руководство страны 
приведет свои действия в соответствие со своими 
заявлениями и возьмет на себя обязательства, не-
обходимые для выполнения договоренностей, со-
гласованных самим этим руководством. Одним из 
главных условий осуществления мирного соглаше-
ния является обеспечение безопасности в Джубе и 
создание условий для формирования нового пра-
вительства. Меры по обеспечению безопасности 
должны приниматься на открытой основе в коор-
динации с Комитетом, учрежденным резолюци-
ей 2206 (2015) по Южному Судану. Мы выражаем 
признательность региональным субъектам, особен-
но Судану и Уганде, за их руководящую роль и го-
товность поддерживать мир в Южном Судане. Мы 
рассчитываем, что они обеспечат соблюдение ору-
жейного эмбарго, ограничивающего приток ору-
жия в Южный Судан, который мог бы привести к 
дестабилизации положения в стране и регионе. Мы 
отмечаем тот факт, что в настоящее время Межпра-
вительственная организация по развитию занима-
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ется оценкой возможности оказания региональной 
поддержки для укрепления безопасности в Джубе.

Мы подчеркиваем, что любое решение о реор-
ганизации Миссии Организации Объединенных 
Наций в Южном Судане является прерогативой Со-
вета Безопасности и не должно сказываться на бес-
пристрастности Миссии или на выполнении пред-
усмотренных ее мандатом задач, которые имеют 
огромное значение для благополучия и безопасно-
сти сотен тысяч жителей Южного Судана. Хотя тор-
жества по случаю мира, состоявшиеся 31 октября в 
Джубе, и продемонстрировали всему миру энтузи-
азм и радость по поводу перспектив мирной жизни 
в Южном Судане, чрезвычайно важно не забывать о 
реальности, в которой народ Южного Судана стра-
дает в результате конфликта. Соединенные Штаты 
по-прежнему поддерживают народ Южного Судана 
и его стремление к свободе, миру и процветанию. В 
этой связи мы продолжаем призывать руководство 
Южного Судана положить конец насилию, подкре-
пить свои заявления реальными действиями и обе-
спечить оперативное осуществление ранее достиг-
нутых договоренностей в интересах укрепления 
хрупкого мира.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря Ла-
круа, Комиссара Шерги и Директора-исполнителя 
Структуры «ООН-женщины» Мламбо-Нгкуку за их 
содержательные выступления. Мы приветствуем 
состоявшийся в октябре совместный визит в Юж-
ный Судан и рассматриваем его в качестве примера 
более активного сотрудничества между Организа-
цией Объединенных Наций и Африканским сою-
зом, которое может способствовать осуществлению 
мирного процесса в Южном Судане.

В качестве Председателя Комитета, учрежден-
ного резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану, в 
июне я посетила Джубу, и мои замечания относи-
тельно гуманитарного и социально-экономическо-
го положения в целом соответствуют полученной 
нам только что информации. В ходе моего визита, 
в том числе в лагеря для защиты гражданского на-
селения, я стала свидетелем человеческих страда-
ний колоссальных масштабов и своими собствен-
ными глазами увидела, какое разрушительное воз-
действие конфликт в Южном Судане оказывает на 

гражданское население, особенно на наиболее уяз-
вимые его группы — женщин и детей.

Основное различие между моей поездкой и со-
вместной полевой миссией наших докладчиков 
было обусловлено разной политической обстанов-
кой, а также тем фактом, что в сентябре стороны 
в Южном Судане подписали обновленное Согла-
шение об урегулировании конфликта в Республике 
Южный Судан. Польша приветствует это событие 
и считает его важным шагом в мирном процессе. В 
этой связи я хотела бы отметить решительный на-
строй Межправительственной организации по раз-
витию и ее государств-членов в процессе перегово-
ров по новому мирному соглашению для Южного 
Судана.

За два месяца, прошедших после подписания 
этого нового соглашения, произошли некоторые 
обнадеживающие события. Однако мирный про-
цесс по-прежнему имеет неустойчивый характер, 
сохраняются некоторые наболевшие вопросы, а 
гражданскому населению еще только предстоит 
ощутить преимущества мира. Мы серьезно обеспо-
коены сообщениями о преднамеренных нападени-
ях на гражданских лиц, серьезными случаями на-
рушения и ущемления прав человека, сексуальным 
и гендерным насилием, тревожными масштабами 
дефицита продовольствия и сохранением препят-
ствий для оказания гуманитарной помощи.

Незамедлительное прекращение насилия яв-
ляется предварительным условием для улучшения 
положения населения Южного Судана. Поэтому 
крайне важно, чтобы все стороны безотлагатель-
но начали соблюдать положения подписанного в 
декабре 2017 года Соглашения о прекращении бо-
евых действий, защите гражданского населения и 
обеспечении гуманитарного доступа. Мы считаем 
также необходимым без каких-либо дальнейших 
задержек принять переходные меры обеспечения 
безопасности.

Кроме того, мы убеждены в том, что ни одно 
соглашение не может быть прочным, если оно не 
носит инклюзивный характер. Мы приветствуем 
включение в обновленное соглашение положений о 
представленности женщин в директивных органах 
и учреждениях в допереходный, переходный и дру-
гие периоды. Мы подчеркиваем важность реализа-
ции этих положений на практике. Мы твердо убеж-
дены в том, что южносуданские женщины могут 
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играть важнейшую роль в процессах мирострои-
тельства и формирования институтов государства, 
а также в усилиях по примирению. В этой связи я 
хотела бы подчеркнуть необходимость создания в 
Южном Судане более безопасных условий для жен-
щин и девочек.

Народ Южного Судана хочет мира больше, чем 
чего бы то ни было, и спустя годы страданий он 
заслуживает немедленно получить желаемое. Он 
заслуживает стабильность, продовольственную 
безопасность, образование для детей и государ-
ственные учреждения, которые заботятся о граж-
данах страны, защищают их и предоставляют им 
основные услуги. Обновленное мирное соглашение 
предоставляет руководству Южного Судана уни-
кальную возможность восстановить страну. Мы ис-
кренне надеемся, что на этот раз все подписанты 
по-настоящему продемонстрируют готовность и 
решимость установить в Южном Судане прочный 
мир и стабильность.

И последнее, но не менее важное: как и всегда, 
когда мы обсуждаем в Совете вопрос Южного Суда-
на, я хотела бы воспользоваться этой возможностью 
и от имени нашей страны выразить признатель-
ность Миссии Организации Объединенных Наций 
в Южном Судане (МООНЮС) за неустанные уси-
лия, прилагаемые ею в чрезвычайно сложных усло-
виях. Мы благодарим персонал МООНЮС и высоко 
оцениваем роль Миссии в деле защиты граждан-
ских лиц и создании благоприятных условий для 
доставки помощи гуманитарными организациями.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация приветствует проведение этого 
брифинга для Совета Безопасности о положении 
в Южном Судане и о масштабах проблем в этой 
стране. Мы благодарим заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Жан-Пьера Лакруа, Директора-исполнителя 
Структуры «ООН-женщины» г-жу Фумзиле Млам-
бо-Нгкуку и Комиссара Африканского союза по 
вопросам мира и безопасности г-на Смаила Шерги 
за качество их выступлений. Кроме того, наша де-
легация также приветствует недавний совместный 
визит представителей их организаций в Южный 
Судан.

Кот-д’Ивуар с интересом следит за положением 
в Южном Судане, в связи с чем у нас есть несколь-
ко замечаний о развитии политического процесса, 

проблемах безопасности, гуманитарной ситуации и 
положении в области прав человека.

Что касается политического процесса, то наша 
делегация приветствует усилия лидеров стран ре-
гиона и всех остальных двусторонних и многосто-
ронних партнеров, результатом которых стало под-
писанное 12 сентября обновленное Соглашение об 
урегулировании конфликта в Республике Южный 
Судан. В связи с этим наша страна приветствует 
возвращение первого вице-президента Южного Су-
дана Риека Машара в Джубу 31 октября.

Вместе с тем наша делегация по-прежнему обе-
спокоена трудностями с полным и инклюзивным 
выполнением обновленного Соглашения, которое 
должно способствовать восстановлению мира и тем 
самым дать народу Южного Судана перспективу 
развития и достойной жизни, которых они добива-
ются уже более пяти лет.

Поэтому наша делегация еще раз заявляет о 
своей поддержке дальнейшего политического про-
цесса и в связи с этим настоятельно призывает юж-
носуданские стороны воспользоваться нынешней 
позитивной динамикой в регионе и помощью Меж-
правительственной организации по развитию, Аф-
риканского союза, Организации Объединенных На-
ций и других партнеров для восстановления мира и 
стабильности.

Наша страна считает, что политический про-
цесс должен включать и женщин, недостаточно 
представленных в тех институтах, которым пору-
чено осуществление обновленного Соглашения об 
урегулировании конфликта в Республике Южный 
Судан. К сожалению, в составе Национального ко-
митета по предварительному переходному периоду, 
который осуществляет контроль за соблюдением 
Соглашения, мы видим только одну женщину, то 
есть, это уровень 10 процентов, который значитель-
но ниже предусматривавшихся 35 процентов.

Что касается безопасности, то наша делегация 
с сожалением отмечает акты вандализма и нападе-
ния определенных вооруженных формирований на 
мирное население. В связи с этим мы считаем, что 
для того чтобы урегулировать эту тревожную ситу-
ацию, абсолютно необходимо уделять особое вни-
мание болезненному вопросу объединения армии.

Кроме того, Кот-д’Ивуар настоятельно призы-
вает правительство Южного Судана энергичнее 
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добиваться прекращения боевых действий и обе-
спечить защиту гражданского населения, а также 
провести необходимые реформы в секторе безопас-
ности, лежащие в основе обновленного Соглаше-
ния, и вместе со всеми южносуданскими сторонами 
выполнять остальные договоренности, зафиксиро-
ванные в Хартумской декларации о достижении 
консенсуса между сторонами конфликта в Южном 
Судане.

Не меньшую тревогу вызывает гуманитарная 
ситуация, а также положение в области прав че-
ловека. Наша страна с глубоким беспокойством 
отмечает продолжающиеся акты сексуального на-
силия, насилие в отношении детей и нападения на 
гуманитарных работников, а также всевозможные 
препятствия для оказания помощи тем, кто в ней 
нуждается. Кроме того, Наша делегация осуждает 
похищения детей и их вербовку.

Учитывая сложившуюся ситуацию, Кот-
д’Ивуар вновь заявляет о необходимости эффектив-
ного применения принципа ответственности, чтобы 
за свои деяния виновные в нарушениях прав чело-
века привлекались к ответственности перед компе-
тентными международными судебными органами. 
Наша делегация призывает руководство Южного 
Судана создать такие условия безопасности, кото-
рые позволят оказывать гуманитарную помощь и 
будут способствовать безопасному и достойному 
возвращению перемещенных лиц в родные места.

В заключение я хочу сказать, что, по мнению 
нашей страны, обеспечить успех мирного процесса 
и убедить международных партнеров может только 
решительная и искренняя приверженность руко-
водства Южного Судана. Отсюда следует и необ-
ходимость для южносуданских властей соблюдать 
требование транспарентности в том, как они распо-
ряжаются поступлениями от продажи нефти.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю г-на Жан-Пьера Лакруа, г-на Смаи-
ла Шерги и г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку за их 
весьма содержательные выступления. Я хотела бы 
сказать несколько слов о трех главных проблемах, 
которые волнуют Францию.

Прежде всего, это тяжелое положение и стра-
дания южносуданских женщин, которые остают-
ся маргинализированной группой населения. Зто 
было предметом основного внимания совместного 

визита докладчиков в рамках программы по про-
блематике женщин и мира и безопасности. Мы бла-
годарны им за то, что эту миссию они выполнили. 
Она была необходима для того, чтобы привлечь 
внимание к этой важнейшей общей проблеме. Кро-
ме того, она стала важным примером совместных 
усилий Организации Объединенных Наций и Аф-
риканского союза.

Франция согласна с замечаниями докладчиков 
и выражает глубокую обеспокоенность в связи с 
серьезностью фактов, вскрытых в докладе Гене-
рального секретаря о сексуальном насилии в усло-
виях конфликта (S/2018/250), в котором приводятся 
сотни примеров группового изнасилования и кале-
чащих операций на женских половых органах, ко-
торые используются как тактика ведения войны и 
нередко причиняют непоправимый вред. Франция 
самым решительным образом осуждает эти пре-
ступные акты, главными жертвами которых стано-
вятся, как самые незащищенные, женщины и дети.

Мы настоятельно призываем выполнять все 
обязательства и все положения всех коммюнике, 
устанавливать, предавать суду и наказывать ви-
новных, включая военнослужащих вооруженных 
сил, защищать женщин и укреплять имеющиеся 
следственные механизмы. В связи с этим Франция 
призывает власти Южного Судана усилить специ-
ализированные подразделения полиции и обеспе-
чить их доступность для женщин. Мы поддержи-
ваем усилия Миссии Организации Объединенных 
Наций в Южном Судане (МООНЮС), Структуры 
«ООН-женщины» и Специального представителя 
Прамилы Паттен претворить обещания на бумаге в 
реальные конкретные действия.

Франция надеется, что Комитет, учрежденный 
резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану, полно-
стью задействует режим санкций в отношении тех, 
кто совершает акты сексуального насилия, и их 
спонсоров. Чрезвычайно важным здесь является со-
трудничество между Группой экспертов по Южно-
му Судану, МООНЮС и Канцелярией Специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта.

Крайнюю обеспокоенность вызывает и положе-
ние детей. Доклад Генерального секретаря по это-
му вопросу напоминает нам о том, что за период 
с 2014 года жертвами сексуального насилия стали 
более 600 детей (см. S/2018/865, п. 54), и это только 
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подтвержденные нарушения. Фактическое число, 
без сомнения, намного больше. Необходимо дей-
ствовать, и мы с удовлетворением отмечаем тот 
факт, что Специальный представитель Генераль-
ного секретаря г-жа Вирджиния Гамба де Потгитер 
тоже побывала на местах, как и Рабочая группа по 
вопросу о детях в условиях вооруженных конфлик-
тов, которая в ближайшие дни обсудит проект вы-
водов по итогам этой поездки.

Второй важный вопрос, который я хочу сегод-
ня затронуть, это подписанное 12 сентября обнов-
ленное Соглашение об урегулировании конфликта 
в Республике Южный Судан. Оно предусматривает 
участие женщин и молодежи в мирном процессе, 
что имеет определяющее значение и, я надеюсь, га-
рантирует его успех.

Подписание этого Соглашения стало обнадежи-
вающим событием, которое я, от имени Франции, 
еще раз приветствую. Наша страна надеется, что 
результатом достигнутого соглашения будет проч-
ный и приемлемый для всех мир. Вместе с нами на 
это надеются миллионы жаждущих мира южносу-
данских женщин и мужчин. Нам не нужен мир, ко-
торый остается только на бумаге.

Для успеха мирных усилий текущий момент 
имеет определяющее значение. Пришло время 
создать обстановку доверия между сторонами, 
укрепить режим прекращения огня, заручиться 
поддержкой народа и обеспечить состояние без-
опасности и институциональные механизмы, не-
обходимые для реализации Соглашения. Поэтому 
мы приветствуем первое заседание Национального 
комитета по предварительному переходному пери-
оду, которое состоялось 21 и 22 октября в Хартуме. 
Мы призываем стороны и далее двигаться в этом 
направлении.

И наконец, по третьему вопросу я хотела бы 
сказать и несколько слов о гуманитарной ситуации 
в Южном Судане, которая должна по-прежнему 
нас мобилизовывать. В гуманитарной помощи по-
прежнему нуждаются семь миллионов граждан 
Южного Судана, и почти половина населения не 
получает полноценного питания. Первые признаки 
положительных результатов мирного соглашения 
в части улучшения ситуации с продовольствием и 
обеспечения гуманитарного доступа обнадежива-
ют. Абсолютно необходимо, чтобы этого улучше-
ния хватило надолго. Не менее важно сделать все 

возможное для защиты гуманитарного персонала, 
который по-прежнему становятся объектом нападе-
ний, и продолжать усилия по привлечению к ответ-
ственности за совершенные преступления.

В решении этих вопросов Совет Безопасности 
может рассчитывать на неизменную поддержку 
Франции.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим заместителя Генерального секре-
таря Лакруа, Комиссара Смаила Шерги и Исполни-
тельного директора Фумзиле Мламбо-Нгкуку за их 
выступления.

Совместный визит представителей Африкан-
ского союза и Организации Объединенных Наций 
в Южный Судан, который состоялся в начале ок-
тября, оказался как нельзя своевременным. Он дал 
нам возможность выразить поддержку обновлен-
ного Соглашения об урегулировании конфликта в 
Республике Южный Судан и прояснил остающиеся 
проблемы, которые необходимо как можно скорее 
решить.

Особого внимания требует вопрос о привлече-
нии женщин к осуществлению обновленного Со-
глашения. Мы с удовлетворением отмечаем выра-
жение готовности сторон бороться с сексуальным 
и гендерным насилием. Виновных в этом престу-
плении необходимо незамедлительно привлекать к 
ответственности. Кроме того, мы не сомневаемся 
в том, что положения обновленного Соглашения, 
предусматривающие справедливую представлен-
ность женщин в исполнительной и других ветвях 
власти, будут добросовестно выполнены.

Вполне уместно, что это заседание проходит 
после сегодняшней внеочередной сессии Совета 
министров Межправительственной организации по 
развитию (ИГАД) в Аддис-Абебе, на которой об-
суждалась ситуация в Южном Судане. Осуществле-
ние обновленного Соглашения об урегулировании 
конфликта в Республике Южный Судан остается 
единственным жизнеспособным способом обеспе-
чения прочного мира в Южном Судане и решения 
нынешних политических, социальных и экономи-
ческих проблем и проблем в области безопасности, 
с которыми сталкивается страна. Мы понимаем 
скептицизм по поводу осуществления обновлен-
ного соглашения. Однако подписание соглашения 
большинством сторон в конфликте и последовав-
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шие за этим позитивные события четко указывают 
на приверженность сторон осуществлению обнов-
ленного соглашения.

Интенсивность боевых действий по всей стране 
значительно уменьшилась. Национальный комитет 
по предварительному переходному периоду начал 
свою работу по подготовке «дорожной карты» на 
переходный период в Южном Судане. Мероприятие 
в честь дня мира в Джубе 31 октября под девизом 
«Праздник установления мира, благодарности дру-
зьям, сохранения примирения и единства», которое 
проходило в присутствии руководителей стран ре-
гиона, направило мощный сигнал народу Южного 
Судана о приверженности сторон полному осу-
ществлению мирного соглашения. Страны региона 
выразили готовность помочь им в этих усилиях.

Международному сообществу располагает 
исторической возможностью разорвать порочный 
круг насилия в Южном Судане и добиться для 
многострадального народа Южного Судана ощу-
тимых результатов. Эту возможность нельзя упу-
стить просто потому, что предыдущие попытки не 
привели к желаемым результатам. Поскольку плана 
«Б» не существует, необходимо воспользоваться 
моментом. Критически важное значение имеет все-
сторонняя поддержка со стороны международного 
сообщества в осуществлении мирного соглашения. 
Таким образом, следует прилагать все возможные 
усилия в поддержку успешного завершения пред-
варительного переходного периода.

Совет Безопасности призван играть особую 
роль в обеспечении осуществления пересмотренно-
го мирного соглашения. ИГАД запросила поддерж-
ку Совета в обеспечении полного развертывания 
Региональных сил по защите и дальнейшего обзора 
их мандата, с тем чтобы они могли более эффектив-
но содействовать осуществлению пересмотренного 
мирного соглашения. Мы надеемся, что Совет по-
ложительно отреагирует на эту просьбу. Началь-
ники штабов стран — членов ИГАД работают над 
оценкой оперативных потребностей и дополни-
тельных задач Региональных сил по защите в свете 
пересмотренного мирного соглашения и нынешней 
ситуации на местах. Результаты этих оценок будут 
доведены до сведения Совета, как только станут 
доступны.

Поддержка и помощь ИГАД и другим субъек-
там со стороны Африканского союза, Организации 

Объединенных Наций, партнеров ИГАД и между-
народного сообщества в целом должна быть рас-
пространена и на осуществление соглашения. В 
период после пересмотра соглашения по-прежнему 
жизненно важно сохранять единство целей ИГАД, 
АС и Организации Объединенных Наций в поис-
ках прочного мира, безопасности и стабильности 
в Южном Судане. ИГАД как никогда привержена 
обеспечению того, чтобы это соглашение выполня-
лось. Улучшение отношений между странами ре-
гиона позволит придать дополнительный импульс 
успешному осуществлению соглашения.

Хотя нас обнадеживает прогресс, достигнутый 
на сегодняшний день, мы хотели бы подчеркнуть 
важность укрепления доверия между сторонами в 
целях полного осуществления обновленного согла-
шения. Нужно принимать дальнейшие меры укре-
пления доверия, и в этой связи мы приветствуем 
проведение заседаний в Ее и Каджо-Каджи между 
старшими полевыми командирами Народно-осво-
бодительной армии Судана (оппозиция) и Народ-
ными силами обороны Южного Судана, а также 
достигнутые ими соглашения. Следует продолжать 
принимать подобные меры укрепления доверия, по-
скольку без этого будет трудно приступить к пере-
ходному периоду. Мы также хотели бы подчеркнуть 
настоятельную необходимость выполнения задач 
на предварительный переходный период в соответ-
ствии с графиком осуществления мирного соглаше-
ния, с тем чтобы заложить основу для переходного 
периода. Чем дольше продлится предварительный 
переходный период, тем меньше вероятность того, 
что можно будет добиться существенного прогрес-
са. Мы надеемся, что стороны сохранят привержен-
ность этому прогрессу.

Обеспечение дальнейшего смягчения конфлик-
тов и полного прекращения боевых действий имеет 
критически важное значение. Прекращение боевых 
действий в Южном Судане не только одно из не-
обходимых условий осуществления мирного согла-
шения, оно также позволит оказать столь необхо-
димую гуманитарную помощь. Стороны должны 
уделять приоритетное внимание осуществлению 
соглашения о постоянном прекращении огня и пре-
кращении боевых действий, защите гражданского 
населения и обеспечению гуманитарного доступа. 
Восстановление режима постоянного прекращения 
огня необходимо для предоставления беспрепят-
ственного доступа к пострадавшему населению, 
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для обеспечения безопасности гуманитарного пер-
сонала и оказания помощи.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира, Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» и Комиссара Африканского сою-
за по вопросам мира и безопасности за их брифинги 
и за их поездку в Южный Судан с 7 по 10 октября с 
целью тщательного изучения ситуации на местах.

Сегодня я остановлюсь на трех вопросах: пе-
реходном процессе, роли женщин и расширении 
их прав и возможностей, а также гуманитарных 
проблемах.

Что касается переходного процесса, подписа-
ние обновленного Соглашения об урегулировании 
конфликта в Республике Южный Судан открыло 
новую страницу в истории этой страны. Вновь за-
являя о нашей поддержке мирного процесса на всех 
его этапах и приветствуя снижение интенсивности 
боевых действий, мы выражаем нашу обеспокоен-
ность по поводу того, что некоторые лица продол-
жают нарушать безопасность народа Южного Суда-
на, стремящегося к достижению мира, примирения, 
справедливости и развития.

Что касается роли женщин и расширения их 
прав и возможностей, то из опыта войны можно из-
влечь уроки — один из них заключается в том, что 
женщины являются его главными жертвами. Кроме 
того, они первыми призывают к достижению мира. 
Их роль в переговорах, на переходном этапе и в до-
стижении прочного мира важна и принципиальна. 
Женщины не должны страдать от войны, и их ро-
лью не следует пренебрегать в мирное время. Из 
того, что мы услышали сегодня, а также из поло-
жений обновленного Соглашения о квоте женщин 
можно заключить, что они заслуживают более ак-
тивного участия в процессе принятия решений. Мы 
рассчитываем на завершение правовых процедур в 
отношении создания смешанного суда для Южного 
Судана во исполнение Мирного соглашения, с тем 
чтобы справедливость восторжествовала и чтобы 
женщины, мужчины и дети могли жить в условиях 
справедливости.

Что касается гуманитарных проблем, то мно-
гие проблемы по-прежнему дестабилизируют мир, 
такие как неспособность приблизительно 4,5 мил-

лиона беженцев и внутренне перемещенных лиц 
вернуться в свои дома, отсутствие почти у 70 про-
центов детей возможности ходить в школу и увели-
чение стоимости жизни. Успех достижения мира в 
Южном Судане зависит от решения этих гумани-
тарных проблем. Любые меры, которые не пред-
усматривают участия женщин, образования детей 
и искоренения голода, столкнутся с максимально 
сложными препятствиями. Только за счет серьезно-
го решения этих задач Южный Судан сможет пожи-
нать плоды стабильности и безопасности.

Позвольте мне напомнить о президентском ука-
зе от ноября 2017 года, который освободил гумани-
тарных работников от уплаты налогов. Мы призы-
ваем правительство Южного Судана продолжать 
осуществление этого указа. Призываем стороны, 
которые по-прежнему препятствуют гуманитар-
ной деятельности и доступу к помощи, прекратить 
свою бесчеловечную практику, поскольку платят за 
это ни в чем не повинные люди.

В заключение мы благодарим правительство 
Южного Судана за сотрудничество с Совместной 
посреднической миссией Африканского союза/Ор-
ганизации Объединенных Наций и призываем его 
продолжать сотрудничать с обеими организациями 
в интересах Южного Судана и его дружественного 
народа.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря Жан-Пьера Лакруа, Комиссара Афри-
канского союза по вопросам мира и безопасности 
Смаила Шерги и Директора-исполнителя структу-
ры «ООН-женщины» Фумзиле Мламбо-Нгкуку за 
их брифинги и весьма активное участие в решении 
вопросов Южного Судана, в том числе за их со-
вместную поездку в страну. Я считаю, что их ви-
зит еще раз демонстрирует прочные партнерские 
отношения между Африканским союзом и Органи-
зацией Объединенных Наций, и это можно только 
приветствовать.

Докладчики обратили наше внимание на ужаса-
юще тяжелое положение многих женщин и девочек 
в Южном Судане и на необходимость их реального 
участия в политической жизни.

Я только на прошлой неделе вернулся из Юж-
ного Судана, который посетил в качестве главы де-
легации Рабочей группы Совета Безопасности по 
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вопросу о детях в условиях вооруженного конфлик-
та. Исторические и знаменательные события на Аф-
риканском Роге, вызванные процессом примирения 
между Эритреей и Эфиопией, резко изменили ди-
намику происходящего в регионе и открыли новую 
главу мира и сотрудничества. Эта динамика создает 
в Южном Судане новый позитивный импульс, кото-
рый необходимо развить. В связи с этим я хотел бы 
отметить усилия Межправительственной органи-
зации по развитию и работу ее координаторов, ре-
зультатом которой стало достигнутое обновленное 
Соглашение об урегулировании конфликта в Ре-
спублике Южный Судан. Это Соглашение остается 
единственной возможностью продвинуться вперед, 
и мы все должны задействовать все доступные нам 
средства, чтобы обеспечить его выполнение.

Я был в Южном Судане всего три дня, но все, 
с кем я встречался, говорили об атмосфере новой 
надежды на установление мира. Участие стран ре-
гиона в непрерывном отслеживании прогресса и в 
контроле за действиями сторон будет иметь опре-
деляющее значение. Совет должен и впредь поддер-
живать их усилия. Мы считаем, что Совет должен 
активно в этом участвовать, а это означает и при-
знание успехов южносуданских сторон, и указания 
на их недоработки, когда они не выполняют своих 
обязательств.

Что действительно необходимо в данный мо-
мент, так это зримая политическая воля неукосни-
тельно выполнять достигнутые договоренности и 
активно участвовать в процессах миростроитель-
ства и примирения, и мы с удовлетворением отме-
чаем уже предпринятые шаги, включая снижение 
интенсивности боевых действий. В то же время 
мы обеспокоены постоянными сообщениями о во-
оруженных столкновениях. Как подчеркивали все 
докладчики, полное прекращение боевых действий 
всеми сторонами — и правительством, и вооружен-
ными формированиями — должно быть безого-
ворочным. Это одно из условий конструктивного 
политического процесса. Нарушения Соглашения 
должны иметь последствия, включая адресные 
меры против подстрекателей к насилию и тех, кто 
пытается сорвать мирный процесс.

В предстоящем политическом процессе необ-
ходимо сохранить дух инклюзивности. Этот про-
цесс будет жизнеспособным только в том случае, 
если в нем примут участие все заинтересованные 

стороны, включая молодежь, женщин и организа-
ции гражданского общества. В связи с этим мы ре-
шительно приветствуем положения о 35 процентах 
женщин в составе переходного правительства, по-
скольку увеличение представленности женщин в 
политической жизни имеет определяющее значение 
для установления прочного мира.

Частью этого процесса будет также усиление 
ответственности и укрепление механизмов право-
судия переходного периода, в том числе создание 
смешанного суда. Культуре безнаказанности за со-
вершенные в ходе конфликта преступления, и не в 
последнюю очередь за акты сексуального насилия, 
необходимо положить конец. Теперь сексуальное и 
гендерное насилие стало самостоятельным крите-
рием для введения санкций, и это должно послу-
жить жестким предупреждением.

Кроме того, нас весьма тревожит сохраняюща-
яся тяжелая гуманитарная ситуация. Необходимо 
обеспечить быструю, безопасную и беспрепят-
ственную доставку помощи на всей территории 
Южного Судана. Гуманитарный персонал работа-
ет великолепно, и у него должна быть возможность 
работать в условиях безопасности. Я уже подчер-
кивал, что правительству необходимо завоевывать 
доверие, и оно должно помочь всем тем людям, ко-
торые решают гуманитарные задачи, а пересмотр 
вопроса о регистрационных сборах — это один из 
самых неотложных шагов правительства в этом 
направлении.

Конфликт в Южном Судане оказал разруши-
тельное воздействие на детей в этой стране и оста-
вил неизгладимый след в душе молодого поколе-
ния.. Обновленное мирное Соглашение, наконец, 
открывает возможность смягчить эту ситуацию и 
сделать защиту детей приоритетом. Мы с удовлет-
ворением отмечаем твердое намерение улучшить 
положение детей в условиях вооруженного кон-
фликта, о чем нас заверили в ходе визита, но глав-
ное здесь — действия.

Демобилизация, освобождение и реинтегра-
ция сотен детей в 2018 году и недавняя ратифика-
ция правительством Факультативного протокола к 
Конвенции о правах ребенка, касающегося участия 
детей в вооруженных конфликтах, — это важные 
и позитивные шаги. Во время визита мы передали 
правительству наши рекомендации на будущее. К 
ним относится и рекомендация о необходимости 
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сотрудничать с Организацией Объединенных На-
ций в преобразовании нынешнего плана действий, 
сосредоточенного главным образом на вербовке, в 
комплексный план действий, предусматривающий 
прекращение всех серьезных нарушений в отноше-
нии детей.

Другой нашей важной рекомендацией была ре-
комендация продолжать содействие освобождению 
и реинтеграции детей в рамках мирного Соглаше-
ния и выделять достаточные средства для реинте-
грации бывших детей-солдат. В связи с этим Совет 
Безопасности должен также рассмотреть вопрос о 
необходимости скорректировать мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций в Южном Су-
дане (МООНЮС) и адаптировать его к этой новой 
ситуации, включая дополнительную возможность 
более сильного акцента на разоружении, демобили-
зации и реинтеграции, а также на компоненте уси-
ления потенциала.

Кроме того, мы посетили города Бор и Пибор 
на востоке страны. Мы встречались с детьми, уча-
ствовавшими в вооруженном конфликте, и видели, 
как работают программы реинтеграции для быв-
ших детей-солдат. Нам стало ясно, что реинтегра-
ция детей не может происходить в вакууме. Если 
нет школ или медицинского обслуживания, то та-
кая реинтеграция не даст желаемых результатов ни 
для пострадавших, ни для общества в целом. Будем 
надеяться, что вновь подписанное Соглашение по-
будит правительство начать, при поддержке меж-
дународного сообщества, планировать развитие 
страны в долгосрочной перспективе.

Защита детей в Южном Судане — это наш мо-
ральный долг. Но это так же и забота о будущем, 
которая необходима, если мы хотим предотвратить 
конфликт и сохранить мир. Стоящие перед страной 
задачи огромны, и путь к миру будет очень труд-
ным. Обольщаться здесь не нужно, но обновлен-
ное мирное Соглашение действительно дает нам 
возможность, которую необходимо использовать 
немедленно. В ближайшие несколько месяцев Со-
вет должен активизировать свои усилия, и его при-
оритетом должно стать тесное сотрудничество со 
странами региона и, одновременно, содействие про-
грессу и обеспечению контроля за тем, чтобы сто-
роны выполняли свои обязательства. В том числе в 
отношении  обеспечения участие женщин и защиты 

детей - в силу всех тех причин, о которых говори-
лось в сегодняшних выступлениях.

 Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне поблагодарить 
всех докладчиков за оценку достигнутого в Юж-
ном Судане прогресса по итогам этого визита. Это 
очень важно — и очень приятно — видеть такую 
совместную работу Африканского союза и Органи-
зации Объединенных Наций. Подписание обнов-
ленного мирного Соглашения об урегулировании 
конфликта в Республике Южный Судан в сентя-
бре стало важным событием в мирном процессе, и, 
пользуясь предоставленной возможностью, я еще 
раз приветствую этот предпринятый сторонами 
важный шаг. Мы также приветствуем роль стран 
региона: эта сделка не могла бы состояться без 
усилий стран-членов Межправительственной ор-
ганизации по развитию (ИГАД) и особенно усилий 
Эфиопии, Судана, Уганды и Кении. И мы с удов-
летворением отмечаем их участие в мониторинге 
прогресса и в контроле за выполнением сторонами 
своих обязательств по Соглашению. Если я пра-
вильно понял посла Эфиопии, позвольте мне также 
приветствовать готовность ИГАД обсуждать с Со-
ветом Безопасности любые предложения о привле-
чении вооруженных сил в интересах реализации 
Соглашения.

Как отмечали наши докладчики, после подпи-
сания обновленного Соглашения достигнут опреде-
ленный и существенный прогресс, который мы ис-
кренне приветствуем. В частности, сформированы 
ключевые временные органы, для участия в празд-
новании Дня мира в Джубу возвратились Риек 
Машар и другие лидеры оппозиции, освобождены 
некоторые заключенные и начались заседания На-
ционального комитета по предварительному пере-
ходному периоду, и все это следует приветствовать. 
Меня поразило замечание посла Швеции об осязае-
мом духе надежды, который он почувствовал, когда 
находился в этой стране; все, что мы делаем, долж-
но служить поддержанию этой надежды.

Но, несмотря на такое многообещающее начало, 
мы по-прежнему обеспокоены тем, что некоторые 
основные положения Соглашения все еще не вы-
полняются, и установленные в Соглашении сроки 
нарушаются. Мы глубоко обеспокоены сообщения-
ми о продолжающемся насилии, в частности, в рай-
онах Вау и Ея, которое грозит подорвать Соглаше-



S/PV.8403 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 16/11/2018

18/27 18-38370

ние, нарушая обязательства всех сторон прекратить 
боевые действия и многочисленные договоренно-
сти о прекращении огня. Кроме того, нас беспокоит 
тот факт, что МООНЮС и Механизму наблюдения 
за прекращением огня и переходными мерами обе-
спечения безопасности отказано в доступе в райо-
ны южнее Вау, и они не могут выполнять свою ра-
боту и осуществлять наблюдение за выполнением 
соглашения о прекращении огня в соответствии с 
предписанием Совета и ИГАД.

Во-вторых, мы пока не видим того полного и 
беспрепятственного гуманитарного доступа, кото-
рый нам неоднократно обещали. В некоторых рай-
онах это положение улучшилось, но нам продолжа-
ют мешать в других местах, в том числе в районе 
Большого Багари, где в начале года нам несколько 
месяцев отказывали в доступе, а недавно его опять 
почти перекрыли, хотя мы знаем, что люди там на-
ходятся на грани голода.

Кроме того, продолжается бюрократическая во-
локита, включая налоги и сборы, все еще отвлека-
ющие десятки миллионов долларов, которые можно 
было бы потратить на обеспечение продовольствия, 
воды и крова для самых незащищенных в Южном 
Судане. Мы призываем правительство Южного Су-
дана временно приостановить сбор подоходного на-
лога с международных гуманитарных организаций 
и организаций, работающих в области развития, 
а также сбор других налогов, пошлин и оплаты за 
разрешения, на все время, пока будет сохраняться 
нынешний острый гуманитарный кризис.

Мы призываем оппозицию прекратить попытки 
навязать нам незаконные сборы. Согласно оценке 
Всемирной продовольственной программы, по со-
стоянию на сентябрь перед угрозой острого дефи-
цита продовольствия оказались 6,1 миллиона че-
ловек, то есть более половины населения страны. 
Гуманитарные организации работают в Южном Су-
дане для спасения жизней, а не сбора средств.

В-третьих, необходимо делать больше для обе-
спечения поддержки южносуданским обществом 
Соглашения об урегулировании конфликта в Респу-
блике Южный Судан. Сюда относится повышение 
транспарентности государственных доходов, с тем 
чтобы народ Южного Судана мог убедиться в том, 
что они используются в их интересах. Также долж-
ны соблюдаться основные права и свободы, вклю-
чая право на свободу выражения мнений, открытое 

гражданское общество и освобождение оставшихся 
политических заключенных. В целях укрепления 
доверия к мирному Соглашению в его осущест-
влении должны участвовать все. Мы приветствуем 
пристальное внимание, которое уделялось в ходе 
визита вопросу участия женщин в общественной 
жизни. Я считаю, что слова Директора-исполнителя 
Структуры «ООН-женщины», прозвучавшие сегод-
ня в ходе ее выступления, особенно важны в этой 
связи. Хотелось бы особо отметить ее замечания в 
отношении органов обеспечения безопасности, не-
обходимости положить конец гендерному насилию 
и обеспечить представленность женщин в обще-
ственной жизни. Мы знаем, что участие женщин в 
мирных процессах обеспечивает гораздо большую 
вероятностью того, что они приведут к ощутимым 
результатам. Это в наших общих интересах.

Борьба с безнаказанностью будет также иметь 
крайне большое значение для укрепления доверия 
к мирному процессу и предотвращения серьезных 
нарушений в будущем. Мы призываем правитель-
ство Южного Судана подписать меморандум о 
взаимопонимании с Африканским союзом по соз-
данию смешанного суда в целях привлечения пре-
ступников к ответственности за их отвратительные 
преступления.

В частности, хочу подчеркнуть нашу обеспо-
коенность по поводу того, как конфликт в Южном 
Судане сказывается на детях. В последнем докладе 
Генерального секретаря по вопросу о детях и во-
оруженных конфликтах (S/2018/865) сделан вывод 
о том, что дети специально избираются в качестве 
мишеней для нападений и убийств, малолетние де-
вочки становятся жертвами ужасающих групповых 
изнасилований, детей похищают, а их школы раз-
рушают. Мы приветствуем упомянутый послом 
Швеции недавний визит Рабочей группы Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и работу над всеобъемлющим планом 
действий по решению данной проблемы. Мы насто-
ятельно призываем стороны, подписавшие планы 
действий, выполнять их в полном объеме.

В заключение я хотел бы повторить, что мы ре-
шительно поддерживаем мирное соглашение и при-
ветствуем усилия региональных игроков по его до-
стижению. Был достигнут желанный прогресс, од-
нако столь многое еще необходимо сделать. Крайне 
важно, чтобы стороны продемонстрировали свою 
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поддержку Соглашению путем безотлагательного 
решения всех остающихся вопросов. Это необхо-
димо сделать, потому что именно народ Южного 
Судана в наибольшей степени страдает от голода 
и насилия. И именно ради людей все мы должны 
работать с удвоенной силой.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Позвольте мне прежде все-
го выразить признательность представителям со-
вместной делегации Африканского союза и Органи-
зации Объединенных Наций, посетившей Южный 
Судан, за отличное выступление. Мы приветствуем 
визит этой совместной делегации под руководством 
Комиссара Африканского союза по вопросам мира 
и безопасности Смаила Шерги и заместителя Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию 
мира Жан-Пьера Лакруа, которые посетили с визи-
том Южный Судан, с тем чтобы помочь обеспечить 
поддержку обновленного Соглашения об урегули-
ровании конфликта в Республике Южный Судан, 
подписанного в Эфиопии в сентябре, что свиде-
тельствует о важности участия женщин в мирном 
процессе в Южном Судане. Мы благодарим также 
Директора-исполнителя Структуры «ООН–женщи-
ны» г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку за ее подробное 
выступление в Совете Безопасности.

Правительство Экваториальной Гвинеи с обе-
спокоенностью отмечает регулярные сообщения о 
насильственных действиях сексуального характера 
в Южном Судане, в связи с чем мы настоятельно 
призываем стороны конфликта выполнить свои 
обязательства по наказанию виновных в сексуаль-
ном насилии, в том числе путем отстранения лиц, 
виновных в совершении таких преступлений, от 
службы в вооруженных силах и силах безопасно-
сти и обеспечения защиты жертв. Мы принимаем 
к сведению процесс, начатый правительством Юж-
ного Судана против 11 военнослужащих, обвиняе-
мых в изнасилованиях, и настоятельно призываем 
его, действуя в сотрудничестве с Миссией Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане, 
продолжать добиваться подотчетности и защищать 
интересы женщин и девочек, пострадавших от 
изнасилований.

Мы напоминаем сторонам об их обязательстве 
создать условия, в которых женщины и девочки не 
подвергаются угрозам и могут спокойно жить своей 
жизнью, не становясь с такой легкостью жертвами 

сексуального насилия. Поиск путей окончательного 
урегулирования этой проблемы должен стать при-
оритетной задачей Совета.

Мы считаем участие женщин в политическом 
процессе в Южном Судане необходимым именно 
потому, что когда женщины участвуют в урегу-
лировании конфликта, они помогают сохранить 
семью и способствуют решению социальных про-
блем, а также проблем в области образования и эко-
номического развития. Таким образом, женщины 
Южного Судана обязательно должны участвовать в 
одобрении, осуществлении и проверке выполнения 
любого окончательного соглашения, с тем чтобы 
положить конец конфликту. Говорят, что достойное 
образование женщин означает достойное образова-
ние всего общества.

Экваториальная Гвинея безоговорочно осужда-
ет сексуальное насилие в условиях вооруженного 
конфликта и в мирное время, а также использование 
сексуального насилия в качестве средства ведения 
войны. Мы считаем, что сексуальное насилие пред-
ставляет собой одно из самых серьезных посяга-
тельств на человеческое достоинство, и разделяем 
глубокую обеспокоенность всех присутствующих 
в этом зале в связи с увеличением числа таких не-
приемлемых действий по всему миру. Мы хотим от-
метить превосходную работу Группы экспертов по 
вопросам верховенства права и сексуального наси-
лия в условиях конфликта, сети «Действия Органи-
зации Объединенных Наций против сексуального 
насилия в условиях конфликта», назначение защит-
ника прав потерпевших и обязательство соблюдать 
политику абсолютной нетерпимости в отношении 
такого рода нарушений.

Экваториальная Гвинея хочет призвать все сто-
роны конфликта взять на себя обязательство по 
защите гражданских лиц в соответствии с между-
народным гуманитарным правом, ни на минуту не 
забывая о том, что главная ответственность на этот 
счет лежит на национальных правительствах и что 
необходимо уважать суверенитет и поддерживать 
усилия стран по осуществлению соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи.

Мы не можем рассматривать насилие, в том 
числе сексуальное, в отрыве от причин, лежащих 
в основе конфликта. Мир невозможен без усилий 
по обеспечению устойчивого развития стран и ген-
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дерного равенства. Это является наиболее эффек-
тивной стратегией предотвращения конфликтов. В 
этой связи мы хотим отметить широкомасштабные 
задачи Повестки дня Африканского союза на пери-
од до 2063 года и Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и то, что в 
них акцентируются вопросы устойчивого развития, 
которое служило бы интересам людей и было бы 
призвано обеспечить гендерное равенство, наде-
лить женщин большими правами и возможностями 
и добиться такого экономического развития, кото-
рое было бы справедливым как на международном, 
так и на внутристрановом уровнях.

Мы отмечаем также базовые принципы со-
трудничества и обязательства Африканского со-
юза и Организации Объединенных Наций в части, 
касающейся осуществления повестки дня по во-
просу о женщинах, мире и безопасности, борьбы 
с сексуальным насилием в условиях вооруженных 
конфликтов и безнаказанностью лиц, виновных в 
совершении этих злодеяний, а также обеспечения 
подотчетности за эти преступления.

Экваториальная Гвинея подтверждает исклю-
чительно большое значение осуществления резо-
люций 1325 (2000), 1820 (2008) и других соответ-
ствующих резолюций для обеспечения участия и 
расширения прав и возможностей женщин в усло-
виях конфликтов, а также для поощрения необхо-
димых мер предотвращения сексуального насилия 
в таких условиях.

Экваториальная Гвинея хотела бы рекомендо-
вать, чтобы в контексте урегулирования конфлик-
тов и международных операций по реагированию 
на них структуры, отвечающие за координацию 
деятельности миротворческих миссий, применя-
ли на этапе до развертывания передовые методы 
подготовки всего личного состава контингентов, 
предполагающие учет гендерных аспектов и тща-
тельную подготовку по вопросам предотвращения 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств. Точно так же мы рекомендуем продолжать 
оказывать поддержку различным компонентам ар-
хитектуры Организации Объединенных Наций в 
целях противодействия сексуальному насилию в 
условиях вооруженного конфликта и поддержания 
сотрудничества между этими компонентами и уч-
реждениями Организации Объединенных Наций, 
занимающимися борьбой с терроризмом и органи-

зованной преступностью, а также отвечающими за 
гуманитарное реагирование и устойчивое развитие, 
с тем чтобы гарантировать реабилитацию и реин-
теграцию пострадавших, в первую очередь детей, 
рожденных в результате сексуального насилия, и 
женщин, которые пережили такие надругательства.

Г-жа Грегуар Ван Харен (Нидерланды) (гово-
рит по-английски): От имени Королевства Нидер-
ландов я хотела бы прежде всего поблагодарить 
всех трех ораторов за крайне важный совместный 
визит в Южный Судан в прошлом месяце и за их 
сегодняшние брифинги в Совете. Я хотела бы так-
же выразить им признательность за то, что они 
подчеркнули необходимость принятия конкретных 
мер в целях обеспечения конструктивного участия 
женщин в политическом процессе и в будущих ме-
ханизмах обеспечения безопасности. В этой свя-
зи я хотела бы вновь заявить о том, что женщины 
Южного Судана должны играть центральную роль 
во всех наших усилиях. Именно они в наибольшей 
степени страдают от продолжающихся жестоких и 
широкомасштабных боевых действий. Именно они 
осмелились обратиться с призывом к установлению 
мира задолго до того, как их политические лидеры 
были готовы прислушаться к этому призыву. Се-
годня я хотела бы высказать три замечания в под-
держку женщин Южного Судана по следующим 
темам — осуществление обновленного мирного 
Соглашения об урегулировании конфликта в Ре-
спублике Южный Судан, привлечение виновных к 
ответственности и обеспечение беспрепятственно-
го доступа для сотрудников Миссии Организации 
Объединенных Наций в Республике Южный Судан 
(МООНЮС) и гуманитарных организаций.

Мое первое замечание касается осуществления 
мирного соглашения, подписание которого мы при-
ветствуем и благодарим Межправительственную 
организацию по развитию и Африканский союз за 
их руководящую роль в этой связи. Приветствуем 
также ратификацию этого cоглашения Националь-
ной Ассамблеей Южного Судана. Тем не менее мы 
обеспокоены сообщениями о продолжающихся бо-
евых действиях в штатах Вау, Ей и Юнити. Полное 
осуществление мирного соглашения и успешное 
прекращение огня в Южном Судане — единствен-
ный путь к достижению прогресса. Однако для 
успешного осуществления соглашения потребует-
ся всестороннее и значимое участие женщин, по-
скольку их точка зрения крайне важна для анализа 
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конфликта. Кроме того, именно они играют руко-
водящую роль в наведении мостов между противо-
борствующими группировками. Их всестороннее и 
конструктивное участие способствует повышению 
инклюзивности, транспарентности и устойчивости 
мирных процессов. Именно поэтому Королевство 
Нидерландов решительно приветствует установле-
ние в южносуданском соглашении 35-процентной 
квоты участия женщин и хотело бы призвать все 
стороны обеспечить достижение этой цели и кон-
структивное участие женщин во всех механизмах и 
процессах, связанных с мирным соглашением.

Это подводит меня к моему второму тезису, а 
именно — к привлечению виновных к ответствен-
ности. Королевство Нидерландов подчеркивает 
важность главы V мирного соглашения, в которой 
речь идет об обеспечении подотчетности и отправ-
лении правосудия в переходный период. В условиях 
процветания безнаказанности не может быть проч-
ного мира. Это, разумеется, касается и сексуально-
го насилия в условиях конфликта. Как мы отметили 
в ходе заседания по формуле Аррии, состоявшегося 
22 октября, нам необходимо перейти от культуры 
безнаказанности к культуре сдерживания. Поэтому 
мы напоминаем всем сторонам в Южном Судане, 
что Совет Безопасности может ввести санкции в от-
ношении лиц, виновных в совершении актов сексу-
ального насилия. Однако санкции никогда не смо-
гут заменить обеспечение полной подотчетности, и 
именно поэтому мы повторяем сегодня прозвучав-
ший 10 октября призыв Совета мира и безопасности 
Африканского союза к подписанию меморандума о 
взаимопонимании по вопросу о создании смешан-
ного суда. Мы приветствуем также подписание 
правительством Южного Судана совместного ком-
мюнике о предотвращении сексуального насилия 
и призываем к его полному осуществлению. От-
правление правосудия имеет существенно важное 
значение для достижения примирения и создания 
условий для установления прочного мира.

Мое третье замечание касается необходимости 
обеспечить беспрепятственный доступ для пер-
сонала МООНЮС и гуманитарных организаций. 
Персонал МООНЮС ежедневно рискует жизнью 
ради обеспечения безопасности гражданского на-
селения на всей территории Южного Судана. Мы 
настоятельно призываем МООНЮС продолжать 
укреплять свою активную позицию, с тем чтобы 
обеспечить защиту гражданского населения от фи-

зического насилия, в том числе от сексуального на-
силия. С сожалением отмечаем, что продолжают 
поступать сообщения о нарушениях соглашения о 
статусе сил, и вновь настоятельно призываем пра-
вительство Южного Судана обеспечить полную 
свободу передвижения персонала МООНЮС. Мы 
настоятельно призываем также предоставить пол-
ный и беспрепятственный доступ сотрудникам 
гуманитарных организаций, поскольку они оказы-
вают существенно важную поддержку населению. 
Мирное соглашение предоставляет возможность 
для укрепления стойкости и морального духа на-
селения. В первую очередь оно направлено на улуч-
шение положения женщин и детей и построение 
лучшего будущего для Южного Судана. Гумани-
тарные организации находятся на переднем крае 
этих усилий и порой платят самую высокую цену.

В заключение хочу отметить, что мы видим 
свет в конце туннеля. Подписание мирного согла-
шения представляет собой исторический шаг, од-
нако наша работа еще не завершена. По сути, она 
только началась. Давайте же будем прилагать кол-
лективные усилия для того, чтобы все население 
Южного Судана вышло из темноты на этот свет, и 
чтобы женщины играли решающую роль в постро-
ении будущего страны.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Бла-
годарим заместителя Генерального секретаря г-на 
Жан-Пьера Лакруа, Комиссара Африканского со-
юза по вопросам мира и безопасности г-на Смаила 
Шерги, а также руководителя Структуры «ООН-
Женщины» г-жу Фумзиле Мламбо-Нгуку за под-
робную информацию по итогам совместной поезд-
ки в Южный Судан.

Российская Федерация последовательно исхо-
дит из того, что положение женщин, как и всего 
гражданского населения этой страны, значительно 
улучшится по мере продвижения южносуданского 
мирного процесса. Залогом же стабилизации в Ре-
спублике Южный Судан является устойчивое пре-
кращение огня и запуск инклюзивного процесса 
национального примирения. В этой связи придаем 
большое значение состоявшемуся 12 сентября под-
писанию обновленного мирного соглашения между 
сторонами конфликта в Южном Судане. Разумеет-
ся, достигнутые договоренности еще потребуют су-
щественной детализации, но это отнюдь не делает 
их менее важными. Главное, что южносуданские 
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стороны продемонстрировали свою готовность 
к достижению компромисса, а также стремление 
урегулировать имеющиеся разногласия мирными 
средствами.

Хотелось бы еще раз воздать должное скоор-
динированным посредническим усилиям Межпра-
вительственной организации по развитию (ИГАД), 
которые позволили успешно завершить процесс 
ревитализации южносуданского мирного согла-
шения. Страны региона, по сути, сделали невоз-
можное, запустив переговорный процесс «с нуля», 
больше года терпеливо помогали сторонам искать 
точки соприкосновения.  ИГАД продвигала иници-
ативу по ревитализации мирного соглашения даже 
тогда, когда многие из нас потеряли надежду.

Отмечаем, что продемонстрированное региона-
лами единство подходов к южносуданскому урегу-
лированию сохраняется и сейчас, что крайне важно 
для дальнейшего сопровождения мирного процес-
са. В развитие наблюдений о настроениях южносу-
данцев, их окрепших надеждах на мир и благопо-
лучие, которыми поделился с нами посол Швеции, 
хотелось бы призвать всех наших коллег по Совету 
Безопасности искренне и на деле продолжать под-
держивать южносуданский мирный процесс и со-
ответствующие усилия региональных организаций.

Мы также приветствуем стремление гаран-
тов Соглашения оказывать содействие реализации 
мирных договоренностей посредством представле-
ния национальных контингентов Судана, Уганды, 
Джибути и Сомали в состав Региональных сил по 
защите (РСЗ). Видим в этом практическую реали-
зацию принципа «африканским проблемам — аф-
риканское решение», а также возможность для эф-
фективного взаимодействия между Организацией 
Объединенных Наций и ее Советом Безопасности 
и региональными организациями. Знаем о регуляр-
ных контактах по линии начальников Генеральных 
штабов стран ИГАД по вопросам выполнения мир-
ного соглашения, будем готовы рассмотреть пред-
метные предложения организации РСЗ.

Отмечаем первые шаги южносуданцев в реали-
зации обновленного соглашения, призываем поли-
тиков данного государства проявить добрую волю 
для полного выполнения его положений. В конце 
концов, именно от них зависит благополучие про-
стых южносуданцев. Понимаем, что согласованные 
сторонами сроки достаточно амбициозны. При этом 

только полное и всестороннее выполнение взятых 
на себя обязательств поможет повысить взаимное 
доверие между сторонами, избавит их от повторе-
ния ошибок, допускавшихся в ходе южносуданско-
го урегулирования в прошлом.

Г-жа Кордова Сория (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Мы бла-
годарим председательствующий в Совете Китай за 
созыв этого своевременного заседания. Мы также 
признательны г-ну Жан-Пьеру Лакруа, г-же Фум-
зиле Мламбо-Нгкуке и г-ну Смаилу Шерги за их 
брифинги.

Подписание обновленного Соглашения об уре-
гулировании конфликта в Республике Южный Су-
дан является важнейшим шагом на пути к достиже-
нию мира в этой стране. Оно позволило нам создать 
обнадеживающую ситуацию, которая характеризу-
ется сокращением числа столкновений и готовно-
стью сторон продемонстрировать свою привержен-
ность политическому процессу. Мы хотели бы осо-
бо отметить, что на церемонии подписания Согла-
шения в Джубе 31 октября г-н Риек Машар и пре-
зидент Салва Киир стояли бок о бок, и нам следует 
продолжать углублять доверие между сторонами с 
целью достижения прочного мира.

Все наши усилия должны быть направлены 
на осуществление этого Соглашения, которое по-
зволит нам построить устойчивый мир. Это будет 
невозможным без активного участия женщин. В 
этой связи мы приветствуем инициативу Департа-
мента операций по поддержанию мира, Структуры 
«ООН–женщины» и Африканского союза совер-
шить совместную поездку на места и уделить осо-
бое внимание настоятельной необходимости поощ-
рения присутствия и участия женщин в процессе 
выполнения Соглашения.

На протяжении почти двух лет Боливия, как 
непостоянный член Совета Безопасности, под-
черкивает важность проведения в Южном Судане 
всеохватного мирного процесса, и мы видим, что 
Межправительственная организация по развитию 
(ИГАД) тоже направляет свои усилия на достиже-
ние этой цели. Относительно участия женщин мы 
подчеркиваем, что в Соглашении предусматрива-
ется, что на этапе, предшествующем переходу, и 
в ходе самого перехода Совет министров, другие 
директивные органы и учреждения должны гаран-
тировать как минимум 35-процентную квоту пред-
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ставительства женщин. В этой области уже имеется 
определенный прогресс, но сторонам нужно прила-
гать еще более активные усилия для достижения 
этого минимального показателя.

Мы хотели бы отметить, что в своем выступле-
нии на открытых прениях по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности в октябре (см. S/PV.8382) 
Генеральный секретарь обратил наше внимание на 
важность инклюзивности мирных процессов и на 
то, что активное участие женщин непосредственно 
влияет на упрочение мира. На нынешнем и после-
дующем этапах необходимо определить приорите-
ты, предусматривающие, в частности, продвиже-
ние повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, достижение гендерного паритета в 
полевых операциях, обеспечение участия женщин 
на всех этапах мирных процессов, — причем как 
руководителей, а не просто советников, — а также 
применение в работе по утверждению мира и без-
опасности гендерного подхода. Сейчас у Южного 
Судана есть хорошая возможность продвигать про-
цесс реализации этих целей, создавать безопасные 
условия для женщин, бороться с сексуальным на-
силием и развивать систему правосудия в переход-
ный период с целью обеспечения, помимо проче-
го, привлечения преступников к ответственности, 
для чего решающее значение будет иметь создание 
смешанного суда под руководством Африканского 
союза.

Мы высоко оцениваем прогресс, достигнутый 
в политической сфере, но Южный Судан продол-
жает сталкиваться с серьезными проблемами в 
плане безопасности, а также в гуманитарной и эко-
номической областях. Укрепление политического 
процесса — это единственный путь к устранению 
коренных причин конфликта, и Соглашение пред-
ставляет собой многообещающий шаг вперед в 
этом направлении. Мы особо отмечаем привержен-
ность Соглашению, которую правительство и оп-
позиция продемонстрировали, подписав его, и мы 
призываем их продолжать идти этим путем. Надле-
жащее осуществление Соглашения требует от всех 
участвующих сторон более активных усилий и бо-
лее твердой политической воли. Поэтому на данном 
этапе необходимо еще больше укрепить сотрудни-
чество переходного правительства и оппозиции со 
странами региона и Организацией Объединенных 
Наций.

Во-вторых, — и мы особо подчеркиваем этот 
момент, — сотрудничество международного со-
общества имеет принципиально важное значение 
для мобилизации политических и финансовых ре-
сурсов, необходимых для оказания содействия в 
осуществлении Соглашения. В-третьих, очень важ-
но обеспечить, чтобы Совет Безопасности оставал-
ся единым и сотрудничал с Африканским союзом 
и ИГАД, особенно в деле восстановления доверия 
между сторонами. В этом плане нам нужно зани-
мать нейтральную и конструктивную позицию, но 
для этого крайне важно координировать наши дей-
ствия с действиями других стран региона. Также 
остро необходимо, чтобы в соответствии с нормами 
международного права и международного гумани-
тарного права стороны обеспечили Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) и гуманитарным работникам опти-
мальные оперативные условия.

В заключение мы вновь выражаем признатель-
ность странам региона за их руководящую роль, 
благодаря чему удалось добиться большого про-
гресса в политическом процессе. Мы также вы-
ражаем признательность МООНЮС, Структуре 
«ООН–женщины» и Африканскому союзу за своев-
ременное привлечение внимания к этому вопросу 
и за их приверженность политическому процессу в 
Южном Судане.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы благодарны за созыв этого заседания и за важ-
ные брифинги, сделанные г-ном Жан-Пьером Ла-
круа, г-жой Фумзиле Мламбо-Нгкукой и г-ном 
Смаилом Шерги после октябрьской совместной 
миссии Африканского союза и Организации Объ-
единенных Наций в Южный Судан.

Перу с большой надеждой отслеживает процесс 
достижения мира и примирения в Южном Судане и 
подчеркивает важность постоянной поддержки Со-
ветом народа Южного Судана в это решающее вре-
мя. Мы считаем, что осуществление обновленного 
Соглашения об урегулировании конфликта в Ре-
спублике Южный Судан будет сложным процессом 
и потребует от сторон твердой политической воли, 
а от граждан Южного Судана, международного со-
общества и соответствующих региональных и су-
брегиональных организаций — поддержки.

По нашему мнению, укрепление доверия имеет 
огромное значение, но для этого необходимо при-
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нять конкретные меры, такие как полное соблюде-
ние режима прекращения боевых действий, обеспе-
чение беспрепятственного доступа для оказания 
гуманитарной помощи по всей стране, освобожде-
ние политических заключенных и привлечение к 
полной ответственности за совершенные зверские 
преступления. Мы подчеркиваем необходимость 
улучшения ситуации в плане безопасности после 
заключения различных переходных соглашений, а 
также необходимость формирования переходного 
правительства национального единства в установ-
ленные сроки. Кроме того, мы подчеркиваем важ-
ность согласованных действий Африканского сою-
за, Межправительственной организации по разви-
тию (ИГАД) и Организации Объединенных Наций 
в реорганизации Региональных сил по защите.

Мы хотели бы подчеркнуть тот факт, что в ходе 
своего визита высокопоставленные должностные 
лица, которые находятся сегодня здесь вместе с 
нами, сосредоточили внимание на вопросе расши-
рения прав и возможностей женщин и их участия 
в жизни общества. Женщины являются главными 
жертвами конфликтов, но их голоса по-настоящему 
не слышны. Сегодня их призывают играть ключе-
вую роль в мирном процессе и в реформе сектора 
безопасности. Имеющиеся данные говорят о том, 
что более широкое участие женщин на всех уров-
нях общественной и политической жизни, как пра-
вило, повышает эффективность усилий по урегули-
рованию конфликтов и укреплению мира. Женщи-
ны делятся своим видением в отношении будущего 
развития и достижения единства, что имеет суще-
ственно важное значение для построения и сохране-
ния мира. В этой связи мы подчеркиваем необходи-
мость соблюдения на этапе, предшествующем пере-
ходу, и в переходный период 35-процентной квоты 
представительства женщин в Совете министров, 
других государственных органах и учреждениях, в 
которых принимаются политические решения. Это, 
несомненно, позволит достичь более ощутимого 
прогресса в борьбе с гендерным и сексуальным 
насилием. Мы считаем, что крайне важно создать 
потенциал, необходимый для обеспечения много-
численным южносуданским жертвам всесторонней 
помощи, в которой они нуждаются.

Мы также считаем, что остро необходимо га-
рантировать доступ к правосудию. Недавнее осуж-
дение 10 военнослужащих за убийства и изнасило-
вания, совершенные в 2016 году, должно создать 

прецедент надлежащего расследования престу-
плений и уголовного преследования и наказания 
непосредственных или косвенных исполнителей. 
Мы надеемся, что мирный процесс позволит более 
эффективно реагировать на нынешнюю гумани-
тарную ситуацию, в частности на острую нехват-
ку продовольствия, от которой страдают почти 60 
процентов населения, в связи с чем для разреше-
ния сложившейся серьезной ситуации требуются 
новаторские механизмы, такие как оперативные 
совместные меры, сочетающие поддержку произ-
водства продуктов питания для чрезвычайных си-
туаций и оказание продовольственной помощи.

В заключение я хотел бы подчеркнуть исклю-
чительную важность сохранения Советом единства 
в оказании политической поддержки и осущест-
влении последующей деятельности, необходимой 
для дальнейшего продвижения мирного процесса 
в Южном Судане, а также важность тесной коор-
динации действий с Африканским союзом и ИГАД, 
которые играют ключевую роль в достижении 
прогресса.

Г-н Теменов (Казахстан) (говорит по-
английски): Мы признательны заместителю Гене-
рального секретаря Жан-Пьеру Лакруа; Комиссару 
Африканского союза (АС) Смаилу Шерги и Дирек-
тору-исполнителю Структуры «ООН–женщины» 
г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке за их исчерпыва-
ющие выступления о своей совместной поездке в 
Южный Судан.

Делегация Казахстана воздает им должное за 
их усилия по содействию конструктивному уча-
стию женщин в мирном процессе и поздравляет 
их с успешным проведением первой в истории со-
вместной поездки в Южный Судан. Мы также бла-
годарим правительство Южного Судана за содей-
ствие организации этой поездки. Мы приветствуем 
расширение сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом, а 
также между Департаментом операций по поддер-
жанию мира и Структурой «ООН–женщины», на-
правленное на то, чтобы уделять повышенное вни-
мание осуществлению повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности, как важному 
средству предупреждения и урегулирования кон-
фликтов в Южном Судане.

Подписание 12 сентября обновленного Согла-
шения об урегулировании конфликта в Республике 
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Южный Судан стало важным шагом на пути к до-
стижению мира в этой стране. Мы высоко оценива-
ем согласованные усилия Межправительственной 
организации по развитию (ИГАД), АС и Организа-
ции Объединенных Наций, а также посреднические 
усилия Эфиопии, Судана и Уганды, которые помог-
ли обеспечить мирную договоренность. Это явля-
ется хорошим примером реализации прекрасной 
концепции «африканские решения для африкан-
ских проблем». Мы возлагаем большие ожидания 
на то, что это историческое Соглашение, подпи-
санное после продолжавшихся в течение пяти лет 
боевых действий, заложит основы прочного мира и 
стабильности в стране и окончательно положит ко-
нец человеческим страданиям.

Однако вызывает серьезное беспокойство тот 
факт, что гуманитарная ситуация и ситуация в 
области прав человека в Южном Судане остается 
весьма сложной. Гражданские лица, особенно жен-
щины и дети, по-прежнему несут на себе основное 
бремя кризиса, подвергаясь насилию и перемеще-
нию. Отсутствие продовольственной безопасности 
находится на критическом уровне. Боевые действия 
между правительством и оппозицией, а также на-
рушения Соглашения о статусе сил по-прежнему 
имеют место. Они связаны, в частности, с ограни-
чениями свободы передвижения, вмешательством в 
осуществление предусмотренных мандатом задач 
по защите гражданского населения, мониторингу и 
расследованию нарушений прав человека.

Поэтому мы призываем все стороны в Южном 
Судане продемонстрировать подлинную политиче-
скую волю к реализации Соглашения, прекратить 
продолжающееся насилие путем установления 
контроля над своими силами и строго соблюдать 
нормы международного гуманитарного права. Сто-
ронам необходимо выполнять договоренность о 
постоянном прекращении боевых действий и при-
нимать все необходимые меры для обеспечения ох-
раны, безопасности и свободы передвижения пер-
сонала Миссии Организации Объединенных Наций 
в Южном Судане (МООНЮС).

Совет, в свою очередь, должен и впредь демон-
стрировать единство, оказывая поддержку сторо-
нам в Южном Судане, МООНЮС, ИГАД и АС в 
деле осуществления положений Соглашения. Меж-
дународному сообществу также следует приложить 
всемерные усилия, с тем чтобы укрепить доверие 

между сторонами и обеспечить адекватное и устой-
чивое финансирование гуманитарной помощи, ми-
ростроительства и экономического развития.

Женщины и молодежь играют важную роль 
в осуществлении данного Соглашения. Поэто-
му крайне важно наращивать потенциал женщин, 
улучшать их доступ к политическому руководству 
страной и, прежде всего, расширять их возможно-
сти принимать участие в процессах раннего пред-
упреждения, посредничества и укрепления доверия 
среди местного населения.

Подлинный прогресс в деле расширения прав и 
возможностей женщин в Южном Судане, как и во 
многих других странах, требует осуществления в 
полном объеме социальных преобразований с уча-
стием государства, судебных органов и системы об-
разования, общин на низовом уровне, религиозных 
лидеров и гражданского общества. Очевидно, что 
отсутствие доступа к качественному всеобщему 
образованию является главным препятствием на 
пути расширения прав и возможностей женщин в 
Южном Судане. Необходимо также приложить уси-
лия по укреплению экономической безопасности 
женщин и расширению их экономических прав и 
возможностей. Адекватное и устойчивое финанси-
рование, направленное на обеспечение того, чтобы 
МООНЮС располагала достаточными специаль-
ными знаниями, полномочиями и возможностями в 
области гендерной проблематики, имеет не менее 
важное значение.

В заключение Казахстан заявляет о своей не-
изменной поддержке усилий, направленных на до-
стижение мира и стабильности в Южном Судане, 
и подтверждает особый вклад женщин в то, чтобы 
это стало реальностью.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Китая.

Я благодарю заместителя Генерального секре-
таря по операциям по поддержанию мира г-на Ла-
круа, Комиссара Африканского союза (АС) по во-
просам мира и безопасности г-на Шерги и Директо-
ра-исполнителя Структуры «ООН–женщины» г-жу 
Мламбо-Нгкуку за их выступления.

Я приветствую совместную поездку предста-
вителей Организации Объединенных Наций и Аф-
риканского союза, которая будет содействовать ре-



S/PV.8403 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 16/11/2018

26/27 18-38370

шению острых региональных проблем Африки на 
основе сотрудничества между Организацией Объ-
единенных Наций и АС.

Недавно был достигнут прогресс в плане осу-
ществления обновленного Соглашения об урегули-
ровании конфликта в Республике Южный Судан. 
Китай приветствует это развитие событий. Однако 
предстоит приложить еще много усилий для до-
стижения прочного мира и стабильности. Между-
народное сообщество и Совет Безопасности долж-
ны в полной мере учитывать сложность вопросов, 
затрагивающих Южный Судан, и оказывать кон-
структивную помощь в преодолении трудностей, с 
которыми он сталкивается в настоящее время.

Я хотел бы обратить особое внимание на следу-
ющие два соображения.

Во-первых, важно в полной мере уважать ве-
дущую роль Южного Судана в управлении своими 
внутренними делами, в то же время побуждая пра-
вительство Южного Судана проявлять больше ак-
тивности в плане выдвижения инициатив. Между-
народное сообщество должно оказывать помощь в 
соответствии с потребностями правительства и на-
рода, с тем чтобы избегать навязывания решений.

Во-вторых, важно и впредь поддерживать до-
брые услуги Африканского союза и Межправи-
тельственной организации по развитию (ИГАД). 
Особое внимание следует уделять обеспечению 
того, чтобы стороны эффективно соблюдали свои 
обязательства, обеспечили полное прекращение 
насилия, постепенно осуществляли различные по-
ложения Соглашения и содействовали укреплению 
доверия между политическими партиями.

Женщины являются серьезной движущей си-
лой в деле поддержания международного мира и 
безопасности. Китай считает, что правительство 
Южного Судана должно играть важную роль в осу-
ществлении обновленного Соглашения и поддер-
живает его усилия по обеспечению полной защиты 
прав женщин и детей.

Осуществление обновленного Соглашения бу-
дет длительным процессом. Будучи страной, ко-
торая страдает от затяжного конфликта, Южный 
Судан переживает регресс в области своего со-
циально-экономического развития, что приводит 
к возникновению неудовлетворительных условий 
жизни во многих частях страны. Кроме того кон-

фликт привел к появлению большого числа вну-
тренне перемещенных лиц. Если эти проблемы не 
будут своевременно преодолены, это окажет влия-
ние на мир и стабильность в стране. Поэтому меж-
дународное сообщество должно активизировать 
свои усилия по оказанию гуманитарной помощи и 
экономической поддержки этой стране, а также, на-
ряду с содействием реализации мирного процесса, 
оказывать помощь правительству Южного Судана 
в его деятельности в целях национального восста-
новления и укреплять его потенциал в области раз-
вития. Необходимо уделять внимание сельскому 
хозяйству, энергетике, инфраструктуре, образова-
нию и здравоохранению.

В то же время следует уделить внимание пол-
ноценному участию в этом женщин и молодежи. 
Китай выражает признательность Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) за важный вклад, который она вносит 
в поддержание мира и стабильности в Южном Су-
дане, и поддерживает усилия Миссии по дальней-
шей реализации своих функций в соответствии с 
мандатом Совета, с тем чтобы содействовать осу-
ществлению политического процесса в стране.

Китай поддерживает мир и развитие в Южном 
Судане и, исходя из нашего обязательства, взятого 
на Пекинском саммите в рамках Форума сотрудни-
чества «Китай — Африка», мы недавно предоста-
вили 300 млн юаней в виде помощи правительству 
Южного Судана и 100 млн юаней в виде чрезвы-
чайной гуманитарной продовольственной помощи. 
В целях содействия улучшению медицинского об-
служивания, в частности в целях повышения уров-
ня обслуживания женщин, мы оказали помощь в 
строительстве клинической больницы в Джубе и 
женской больницы в Румбеке.

Китай, как всегда, продолжит активную под-
держку и конструктивное участие в мирном про-
цессе в Южном Судане и будет играть конструктив-
ную роль в достижении прочного мира и устойчи-
вого развития в стране.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Слово имеет представитель Южного Судана.

Г-н Малвал (Южный Судан) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я хотел бы выразить 
наше удовлетворение по поводу того, что я во вто-
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рой раз выступаю с сообщением в период Вашего 
пребывания на посту Председателя. Наша делега-
ция также хотела бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Жан-Пьера Лакруа, Комис-
сара Шерги и Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку за 
их выступления и за их недавнюю и своевременную 
поездку в Южный Судан.

Наша делегация хотела бы также поблагода-
рить Постоянного представителя Швеции за руко-
водство делегацией Рабочей группы по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, недавно посе-
тившей Южный Судан.

Как известно Совету Безопасности, 12 сентября 
в Аддис-Абебе политические лидеры Южного Су-
дана подписали обновленное Соглашение об уре-
гулировании конфликта в Республике Южный Су-
дан. Подписание этого долгожданного соглашения 
стало кульминацией усилий, прилагаемых лидера-
ми Межправительственной организации по разви-
тию (ИГАД) под руководством премьер-министра 
Эфиопии Абия Ахмеда, президента Судана Омара 
аль-Башира и президента Уганды Йовери Мусеве-
ни, которые выступили в роли посредников. Прави-
тельство Республики Южный Судан признательно 
им, странам региона, Африканскому союзу (АС), 
Организации Объединенных Наций и международ-
ному сообществу.

Хотя мы понимаем опасения Совета Безопас-
ности, мы хотели бы напомнить членам Совета о 
том, что в данный момент мы находимся на этапе 
подготовки к осуществлению Соглашения. Роль и 
участие женщин закреплены в Соглашении и будут 
укреплены, когда мы осуществим его.

Сегодня, когда Совет проводит заседание для 
обсуждения вопросов, касающихся Южного Суда-
на, я хотел бы отметить, что в Южном Судане на-
стало время мира. Население Южного Судана во-
одушевлено тем, что правительство и лидеры оппо-
зиции подписали обновленное соглашение. Я хотел 
бы вновь обнадежить членов Совета, напомнив о 
заявлении, сделанном 15 сентября президентом на-
шей страны, в котором он обещал, что правитель-
ство будет добросовестно выполнять Соглашение, 
и призвал население Южного Судана к прощению и 

примирению. Мы искренне надеемся на то, что это 
мирное соглашение в конечном итоге объединит 
население Южного Судана.

С момента проведения 31 октября в Джубе по-
священных миру праздничных мероприятий, в ко-
торых приняли участие лидеры оппозиции Южно-
го Судана, региональные и африканские лидеры и 
представители международного сообщества, насе-
ление Южного Судана уже отметило определенные 
признаки укрепления доверия. Несмотря на отста-
вание от графика, была произведена ратификация 
обновленного мирного соглашения парламентом, 
были помилованы и освобождены политические за-
ключенные и в Джубе и Хартуме были проведены 
заседания Национального комитета по предвари-
тельному переходному периоду. Наиболее обнаде-
живающим, однако, является то, что за последние 
несколько дней ряд делегаций оппозиции посетили 
Джубу и провели встречи с президентом Салвой 
Кииром Маярдитом.

Все это является отрадными признаками того, 
что большинство заинтересованных сторон преис-
полнены решимости обеспечить эффективное осу-
ществление этого мирного соглашения. Кроме того, 
вопреки тому, в чем поначалу было убеждено боль-
шинство наблюдателей, в рамках национального 
диалога по всей стране в условиях транспарент-
ности и открытости проходят публичные обсужде-
ния, которые еще несколько месяцев назад многие 
считали невозможными. Больше всего воодушевля-
ет тот факт, что некоторые оппозиционные партии 
в настоящее время занимаются поиском оптималь-
ного способа присоединения к процессу националь-
ного диалога, особенно когда в рамках этого про-
цесса обсуждаются вопросы, представляющие для 
оппозиции огромный интерес.

В заключение мы хотели бы поблагодарить тех, 
от кого в ходе процесса осуществления мы слы-
шали слова поддержки и комментарии. Мы насто-
ятельно призываем Совет поддержать стремление 
Генерального секретаря, Африканского союза и 
ИГАД добиться того, чтобы устойчивый мир стал 
реальностью в Южном Судане.

Заседание закрывается в 11 ч. 55 м.
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